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KOMMISJONSFORORDNING (EU) 2021/1237 

av 23. juli 2021 

om endring av forordning (EU) nr. 651/2014 om erklæring av visse støttekategoriers  

forenlighet med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 og 108(*) 

EUROPAKOMMISJONEN HAR 

under henvisning til traktaten om Den europeiske unions virkemåte, særlig artikkel 108 nr. 4, 

under henvisning til rådsforordning (EU) 2015/1588 av 13. juli 2015 om anvendelse av artikkel 107 og 108 i traktaten om Den 

europeiske unions virkemåte på visse kategorier horisontal statsstøtte(1), særlig artikkel 1 nr. 1 bokstav a), 

etter samråd med Den rådgivende komité for statsstøtte og 

ut fra følgende betraktninger: 

1) Kommisjonsforordning (EU) nr. 651/2014(2) utgjør et viktig unntak fra hovedregelen om at medlemsstatene skal 

underrette Kommisjonen om alle planer om tildeling av ny støtte før de gjennomføres, forutsatt at visse forhånds-

definerte vilkår er oppfylt. 

2) På bakgrunn av de økonomiske og finansielle følgene som covid-19-pandemien har hatt for foretakene, og for å sikre 

samsvar med Kommisjonens overordnede politiske reaksjon, særlig i perioden 2020–2021, bør forordning (EU) 

 nr. 651/2014 tilpasses. Foretak som ble foretak i vanskeligheter som følge av covid-19-pandemien, bør i en begrenset 

periode, det vil si fra 1. januar 2020 til 31. desember 2021, fortsatt være støtteberettiget i henhold til forordning (EU)  

nr. 651/2014. I tillegg bør mottakere av regional investeringsstøtte som midlertidig eller permanent har sagt opp ansatte 

på grunn av covid-19-pandemien i perioden fra 1. januar 2020 til 30. juni 2021, ikke anses å ha brutt plikten til å 

opprettholde disse jobbene i det aktuelle området i en periode på fem år fra den dagen da stillingen første gang ble 

besatt, eller tre år når det gjelder små og mellomstore bedrifter («SMB-er»). 

3) Statsstøtte som tildeles foretak som deltar i prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor det europeiske innova-

sjonspartnerskapet for produktivitet og bærekraft i landbruket («EIP») som omfattes av artikkel 35 i europaparlaments- 

og rådsforordning (EU) nr. 1305/2013(3), eller i lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter») som omfattes 

av europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1303/2013(4) eller av europaparlaments- og rådsforordning (EU) 

2021/1060(5), har liten innvirkning på konkurransen, særlig på grunn av støttens positive rolle med hensyn til 

kunnskapsdeling, spesielt for lokalsamfunn og landbrukssamfunn, samt støttens ofte kollektive karakter og dens relativt 

begrensede omfang. Disse prosjektene er integrerte og omfatter ofte flere aktører og forskjellige sektorer, noe som kan 

skape visse vanskeligheter med å klassifisere dem i henhold til statsstøttereglene. I lys av den lokale karakteren 

  

(*) Denne unionsrettsakten, kunngjort i EUT L 270 av 29.7.2021, s. 39, er omhandlet i EØS-komiteens beslutning nr. 196/2022 av  

10. juni 2022 om endring av EØS-avtalens vedlegg XV (Statsstøtte), se EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende nr. 66 av 

13.10.2022, s. 47. 

(1) EUT L 248 av 24.9.2015, s. 1. 

(2) Kommisjonsforordning (EU) nr. 651/2014 av 17. juni 2014 om erklæring av visse støttekategoriers forenlighet med det indre marked i 

henhold til traktatens artikkel 107 og 108 (EUT L 187 av 26.6.2014, s. 1). 

(3) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1305/2013 av 17. desember 2013 om støtte til utvikling av landdistriktene fra Det 

europeiske fond for utvikling av landdistriktene (EAFRD) og om oppheving av rådsforordning (EF) nr. 1698/2005 (EUT L 347 av 

20.12.2013, s. 487). 

(4) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1303/2013 av 17. desember 2013 om fastsettelse av felles bestemmelser om Det europeiske 

fond for regionutvikling, Det europeiske sosialfond, Utjevningsfondet, Det europeiske fond for utvikling av landdistriktene og Det 

europeiske hav- og fiskerifond, og om fastsettelse av alminnelige bestemmelser om Det europeiske fond for regionutvikling, Det 

europeiske sosialfond, Utjevningsfondet og Det europeiske hav- og fiskerifond samt om oppheving av rådsforordning (EF) nr. 1083/2006 

(EUT L 347 av 20.12.2013, s. 320). 

(5) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/1060 av 24. juni 2021 om fastsettelse av felles bestemmelser om Det europeiske fond for 

regionutvikling, Det europeiske sosialfond pluss, Utjevningsfondet, Fondet for rettferdig omstilling og Det europeiske hav-, fiskeri- og 

akvakulturfond og om finansielle regler for nevnte fond og for Asyl-, migrasjons- og integrasjonsfondet, Fondet for indre sikkerhet og 

ordningen for økonomisk støtte til grenseforvaltning og visumpolitikk (EUT L 231 av 30.6.2021, s. 159). 
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til individuelle prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor EIP og CLLD-prosjekter, som velges ut på grunnlag av en 

flerårig lokal utviklingsstrategi som fastsettes og gjennomføres av offentlig-private partnerskap, og deres orientering 

mot fellesskapsrelaterte, sosiale, miljømessige og klimamessige interesser, bør denne forordningen avhjelpe visse 

vanskeligheter som prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor EIP og CLLD-prosjekter står overfor, for å gjøre det 

lettere for dem å overholde statsstøttereglene. 

4) Ettersom de små støttebeløpene som direkte eller indirekte gis til SMB-er fra prosjekter fra operasjonelle grupper 

innenfor EIP og CLLD-prosjekter, har begrenset innvirkning på handel og konkurranse, bør det fastsettes enkle regler 

for tilfeller der det samlede støttebeløpet per prosjekt ikke overstiger et visst tak. 

5) For foretak som deltar i prosjekter som hører inn under det europeiske territoriale samarbeidet (ETS) og er omfattet av 

europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1299/2013(6) eller av europaparlaments- og rådsforordning (EU) 

2021/1059(7), er det ofte vanskelig å finansiere tilleggskostnader som følger av samarbeidet mellom parter i ulike 

regioner og i ulike medlemsstater eller tredjeland. I lys av den betydningen ETS har for utjevningspolitikken som danner 

en ramme for gjennomføringen av felles tiltak og utveksling av politiske løsninger mellom nasjonale, regionale og 

lokale aktører fra ulike medlemsstater eller tredjeland, bør visse vanskeligheter som ETS-prosjekter står overfor, 

avhjelpes for å gjøre det lettere for dem å overholde statsstøttereglene. På bakgrunn av Kommisjonens erfaringer bør 

forordning (EU) nr. 651/2014 få anvendelse på støtte til ETS-prosjekter, uavhengig av størrelsen på de støttemottakende 

foretakene. 

6) Ettersom de små støttebeløpene som gis til foretak som deltar i ETS-prosjekter, har begrenset innvirkning på handel og 

konkurranse, særlig når foretakene mottar støtten indirekte, bør det i tillegg fastsettes enkle regler for tilfeller der det 

samlede støttebeløpet per foretak og per prosjekt ikke overstiger et visst tak. 

7) Forsknings- og utviklingsprosjekter eller forundersøkelser som er tildelt et «Seal of Excellence»-kvalitetsstempel etter 

en evaluering og rangering utført av uavhengige sakkyndige, og som anses som fremragende og verdige til å motta 

offentlig finansiering, men som ikke kan finansieres under Horisont-rammeprogrammet på grunn av manglende 

budsjettmidler, kan støttes med nasjonale midler, herunder midler fra de europeiske struktur- og investeringsfondene for 

perioden 2014–2020 og fra Det europeiske fond for regionutvikling og Det europeiske sosialfond+ for perioden  

2021–2027. Statsstøtte som gis til slike forsknings- og utviklingsprosjekter som gjennomføres av SMB-er, bør anses 

som forenlig med det indre marked og unntas fra meldingskravet på visse vilkår. I tillegg bør det ikke være nødvendig å 

vurdere på nytt vilkår for støtteberettigelse som allerede er vurdert på unionsplan i samsvar med reglene for Horisont 

2020- eller Horisont Europa-rammeprogrammet før tildelingen av «Seal of Excellence»-kvalitetsstempelet. Hvorvidt 

foretak som gjennomfører prosjektene, er kommersielle eller allmennyttige, er ikke et relevant kriterium i henhold til 

konkurranseretten. 

8) Statsstøtte som gis for å støtte utbyggingen av visse fungerende faste bredbåndsnett, og statsstøtte som gis for å støtte 

utbyggingen av visse fungerende passive mobilnett, bør anses som forenlig med det indre marked og unntas fra 

meldingskravet på visse vilkår for å bidra til å bygge bro over den digitale kløften i områder med markedssvikt, samtidig 

som risikoen for konkurransevridning og fortrengning av private investeringer begrenses. 

9) Statsstøtte som gis i form av tilkoplingskuponger til forbrukere for å tilrettelegge for fjernarbeid, nettbasert undervisning 

og opplæringstjenester og til SMB-er, bør anses som forenlig med det indre marked og unntas fra meldingskravet på 

visse vilkår for å bidra til å bygge bro over den digitale kløften på områder med markedssvikt, samtidig som risikoen for 

konkurransevridning og fortrengning av private investeringer begrenses.  

  

(6) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1299/2013 av 17. desember 2013 om særlige bestemmelser om støtte fra Det europeiske 

fond for regionutvikling til målet om europeisk territorialt samarbeid (EUT L 347 av 20.12.2013, s. 259). 

(7) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/1059 av 24. juni 2021 om særlige bestemmelser for målet om europeisk territorialt 

samarbeid (Interreg), støttet av Det europeiske fond for regionutvikling og eksterne finansieringsinstrumenter (EUT L 231 av 30.6.2021, 

s. 94). 
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10) Statsstøtte som gis til visse prosjekter av felles interesse på området for transeuropeisk infrastruktur for digital tilkopling 

som finansieres i henhold til europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/1153(8), eller som er tildelt et «Seal of 

Excellence»-kvalitetsstempel i henhold til den nevnte forordningen, bør anses som forenlig med det indre marked og 

unntas fra meldingskravet på visse vilkår for å bidra til å bygge bro over den digitale kløften på områder med 

markedssvikt, samtidig som risikoen for konkurransevridning og fortrengning av private investeringer begrenses. 

11) Tilskudd som gis til forskere innenfor rammen av Det europeiske forskningsrådets «Proof of Concept»-tiltak og Marie 

Skłodowska-Curie-tiltak, og som anses som økonomisk virksomhet, bør også anses som forenlige med det indre marked 

dersom de er tildelt et «Seal of Excellence»-kvalitetsstempel. 

12) Kombinert offentlig finansiering fra nasjonale midler og midler som forvaltes direkte av Unionen til forsknings- og 

utviklingsprosjekter (for eksempel de som gjennomføres innenfor rammen av et europeisk institusjonalisert partnerskap 

på grunnlag av traktatens artikkel 185 eller artikkel 187, eller samfinansieringstiltak for programmer som definert i 

Horisont Europa-rammeprogrammet), kan bidra til å forbedre konkurranseevnen for europeisk forskning og utvikling, 

ettersom slike forsknings- og utviklingsprosjekter anses å oppfylle mål av felles europeisk interesse og avhjelpe tydelig 

markedssvikt. Dette anses å være tilfelle når slike prosjekter er valgt på grunnlag av evalueringen og rangeringen 

foretatt av uavhengige sakkyndige i samsvar med reglene for Horisont 2020- eller Horisont Europa-rammeprogrammet, 

etter transnasjonale utlysninger der minst tre medlemsstater (to medlemsstater når det gjelder samarbeidstiltak) eller 

alternativt to medlemsstater og minst ett assosiert land deltar. Medlemsstatenes finansielle bidrag, herunder midler fra 

de europeiske struktur- og investeringsfondene for perioden 2014–2020 og fra Det europeiske fond for regionutvikling 

og Det europeiske sosialfond+ for perioden 2021–2027, til disse samfinansierte forsknings- og utviklingsprosjektene bør 

anses som forenlige med det indre marked og unntas fra meldingskravet på visse vilkår. I tillegg bør det ikke være 

nødvendig å vurdere på nytt vilkår for støtteberettigelse som allerede er vurdert på transnasjonalt plan av uavhengige 

sakkyndige i samsvar med reglene for Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet før utvelgelsen av et 

forsknings- og utviklingsprosjekt. 

13) Horisont 2020- og Horisont Europa-rammeprogrammene definerer hvilke forsknings- og innovasjonstiltak som er 

berettiget til finansiering. I den forbindelse vil forsknings- og innovasjonstiltak som definert i Horisont-ramme-

programmet, normalt tilsvare grunnforskning og industriell forskning som definert i forordning (EU)  

nr. 651/2014. Videre vil innovasjonstiltak som støttes innenfor rammen av Horisont-rammeprogrammet, vanligvis 

stemme overens med definisjonen av eksperimentell utviklingsvirksomhet i henhold til forordning (EU) nr. 651/2014. 

Forenklingene fastsatt i denne forordningen på området forskning og utvikling bør imidlertid ikke brukes til å innføre 

støttetiltak som finansierer virksomhet som ikke er støtteberettiget i henhold til statsstøttereglene for forskning og 

utvikling, det vil si virksomhet som går ut over det som omfattes av eksperimentell utviklingsvirksomhet. 

Medlemsstatene kan derfor også ta hensyn til definisjonene av teknologimodenhet («TRL»). Statsstøtte til forsknings- 

og utviklingsvirksomhet på TRL 9-nivå anses å gå utover virkeområdet for definisjonen av eksperimentell utvikling og 

bør derfor ikke være omfattet av virkeområdet for forordning (EU) nr. 651/2014. 

14) Støtte til energieffektivitetstiltak i visse bygninger kan innenfor rammen av InvestEU-fondet og på forenklede vilkår 

kombineres med støtte til produksjon og lagring av fornybar energi på stedet, til ladestasjoner for kjøretøyer på stedet og 

til digitalisering av disse bygningene. Denne kombinerte støtten på forenklede vilkår er mulig for bygninger som brukes 

til boligformål, bygninger som brukes til utdanningsformål eller levering av sosialtjenester, bygninger som brukes til 

virksomhet knyttet til offentlig forvaltning eller levering av juridiske tjenester eller til politi eller brannvesen, og 

bygninger der økonomisk virksomhet opptar mindre enn 35 % av det interne gulvarealet. Med tanke på den typen 

virksomhet som finner sted i slike bygninger, har støtte for å forbedre slike bygningers energiytelse en mer begrenset 

innvirkning på konkurransen. For å sikre en ensartet behandling av prosjekter som finansieres med InvestEU-fondet, og 

prosjekter som finansieres med rent nasjonale midler, bør bestemmelsene i forordning (EU) nr. 651/2014 om 

investeringsstøtte til energieffektivitetstiltak endres, og det bør innføres forenlighetsvilkår for å gjøre det lettere innenfor 

  

(8) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 2021/1153 av 7. juli 2021 om etablering av Ordningen for et sammenkoplet Europa og om 

oppheving av forordning (EU) nr. 1316/2013 og (EU) nr. 283/2014 (EUT L 249 av 14.7.2021, s. 38). 
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samme prosjekt å kombinere investeringer i energieffektivitetstiltak med investeringer som forbedrer bygningens 

energiytelse (det vil si integrerte anlegg på stedet som produserer fornybar energi, utstyr på stedet til lading av elektriske 

kjøretøyer tilhørende bygningens brukere), og investeringer i digitalisering av bygningen, særlig for å øke den smarte 

beredskapen. For dette formålet bør hele investeringskostnaden for energieffektivitetstiltaket og de ulike delene av 

utstyret utgjøre de støtteberettigede kostnadene, samtidig som en ensartet høyeste støtteintensitet får anvendelse. 

15) For å sikre en ensartet behandling av prosjekter som finansieres med støtte fra InvestEU-fondet, og prosjekter som 

finansieres med rent nasjonale midler, bør forordning (EU) nr. 651/2014 endres ved at det innføres forenlighetsvilkår for 

investeringsstøtte til visse typer infrastruktur for lavutslippsmobilitet for veigående kjøretøyer. Investeringsstøtte til 

offentlig tilgjengelig lade- eller fylleinfrastruktur for veigående kjøretøyer bør anses som forenlig med det indre marked 

og unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3 i den grad den muliggjør et høyt miljøvernnivå og ikke i 

urimelig grad vrir konkurransen. Når det gjelder fylleinfrastruktur, og i mangel av en harmonisert definisjon av 

lavkarbonhydrogen, bør bare investeringsstøtte til fylleinfrastruktur som forsyner veigående kjøretøyer med fornybar 

hydrogen, omfattes av gruppeunntaket. Kommisjonen vil vurdere å utvide virkeområdet for de relevante bestemmelsene 

til også å omfatte lavkarbonhydrogen når en harmonisert definisjon er vedtatt. I tillegg bør det for både lade- og 

fylleinfrastruktur være innført visse sikkerhetstiltak for å begrense konkurransevridninger. Forenlighetsvilkårene bør 

særlig sikre at støtten genererer ytterligere investeringer og avhjelper markedssvikt eller suboptimale investe-

ringssituasjoner, at markedsutviklingen ikke hindres av støtten, og særlig at det er åpen og ikke-diskriminerende tilgang 

til infrastrukturen. I tillegg bør investeringsstøtte til lade- eller fylleinfrastruktur gis på grunnlag av en 

anbudskonkurranse for å sikre proporsjonalitet og minimere konkurransevridning på infrastrukturmarkedet. For å 

stimulere til effektiv konkurranse bør det dessuten fastsettes et tak for støtte som gis til samme støttemottaker innenfor 

rammen av hvert enkelt tiltak. 

16) Finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet, kan omfatte midler som kontrolleres av medlemsstatene, herunder 

EU-midler under delt forvaltning, bidrag fra ordningen for gjenoppbygging og robusthet eller andre bidrag fra 

medlemsstatene, for å øke den finansielle giringen og støtte ytterligere investeringer i Unionen. Medlemsstatene har for 

eksempel mulighet til å bidra med en del av EU-midlene under delt forvaltning eller midler fra ordningen for 

gjenoppbygging og robusthet til medlemsstatskomponenten av EU-garantien innenfor rammen av InvestEU-fondet.  

I tillegg kan medlemsstatene finansiere de finansielle produktene som støttes av InvestEU-fondet, gjennom egne midler 

eller nasjonale støttebanker. Slik finansiering kan anses som «statsmidler» og kan tilregnes staten dersom 

medlemsstatene kan utøve skjønn med hensyn til bruken av disse midlene. Dersom medlemsstatene ikke kan utøve 

skjønn med hensyn til bruken av midlene eller handler i samsvar med normale markedsvilkår, kan imidlertid bruken av 

disse midlene ikke utgjøre statsstøtte. 

17) Dersom nasjonale midler, herunder EU-midler under delt forvaltning, utgjør statsstøtte i henhold til traktatens 

artikkel 107 nr. 1, bør det fastsettes et sett av vilkår for når støtten kan anses som forenlig med det indre marked og 

unntas fra meldingskravet for å lette gjennomføringen av InvestEU-fondet. 

18) InvestEU-fondet er utformet slik at det omfatter en rekke viktige beskyttelsestiltak for konkurransen, for eksempel støtte 

til investeringer som oppfyller Unionens politiske mål og skaper merverdi for Unionen, og kravet om at InvestEU-

fondet skal være et supplement og avhjelpe markedssvikt og suboptimale investeringssituasjoner. Forut for utstedelsen 

av EU-garantien vil dessuten styringssystemet og beslutningsprosessen sikre at de InvestEU-støttede transaksjonene 

oppfyller ovennevnte krav. Støtten fra InvestEU-fondet vil dessuten være gjennomsiktig, og virkningene av den vil bli 

evaluert. Statsstøtte som inngår i finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet, bør derfor anses som forenlig 

med det indre marked og unntas fra meldingskravet på grunnlag av et begrenset antall vilkår. 

19) Forordning (EU) nr. 651/2014 bør derfor endres.  
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VEDTATT DENNE FORORDNINGEN: 

Artikkel 1 

I forordning (EU) nr. 651/2014 gjøres følgende endringer: 

1) I artikkel 1 gjøres følgende endringer: 

a) I nr. 1 gjøres følgende endringer: 

i) Bokstav m) og n) skal lyde: 

«m) støtte til regionale lufthavner, 

n) støtte til havner,» 

ii) Ny bokstav o) og p) skal lyde: 

«o) støtte til prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale samarbeidet, og 

p) støtte som inngår i finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet.» 

b) I nr. 2 skal bokstav a) lyde: 

«a) ordninger som er omfattet av bestemmelsene i kapittel III avsnitt 1 (unntatt artikkel 15), 2, 3, 4, 7 (unntatt 

artikkel 44) og 10 i denne forordningen, og støtte som er gjennomført i form av finansielle produkter i henhold 

til avsnitt 16 i det nevnte kapittelet, dersom det gjennomsnittlige årlige statsstøttebudsjettet per medlemsstat 

overstiger 150 millioner euro, fra seks måneder etter at de trer i kraft. For støtte i henhold til kapittel III avsnitt 

16 i denne forordningen skal det bare tas hensyn til en medlemsstats bidrag til medlemsstatskomponenten av 

EU-garantien som nevnt i artikkel 9 nr. 1 bokstav b) i europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/523(*), 

som er øremerket til et bestemt finansielt produkt, ved vurderingen av om den nevnte medlemsstatens 

gjennomsnittlige årlige statsstøttebudsjett for det finansielle produktet overstiger 150 millioner euro. 

Kommisjonen kan beslutte at denne forordningen fortsatt skal få anvendelse på slike støtteordninger for en 

lengre periode, etter at den har tatt stilling til den aktuelle evalueringsplanen som medlemsstaten har meldt til 

Kommisjonen innen 20 virkedager fra ordningen trer i kraft. Dersom Kommisjonen allerede har forlenget 

anvendelsen av denne forordningen utover de opprinnelige seks månedene for slike ordninger, kan 

medlemsstatene beslutte å forlenge disse ordningene fram til slutten av denne forordningens anvendelsesperiode, 

forutsatt at den berørte medlemsstaten har framlagt en evalueringsrapport i samsvar med evalueringsplanen 

godkjent av Kommisjonen. Regionalstøtte som gis i henhold til denne forordningen, kan imidlertid som unntak 

forlenges til utløpet av gyldighetsperioden for de relevante regionalstøttekartene, 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/523 av 24. mars 2021 om opprettelse av InvestEU-programmet 

og om endring av forordning (EU) 2015/1017 (EUT L 107 av 26.3.2021, s. 30).» 

c) I nr. 3 skal bokstav a) og b) lyde: 

«a) støtte til fiskeri- og akvakultursektoren, som er omfattet av europaparlaments- og rådsforordning (EU) 

nr. 1379/2013(*), unntatt opplæringsstøtte, støtte til SMB-ers tilgang til finansiering, støtte på området forskning 

og utvikling, innovasjonsstøtte til SMB-er, støtte for vanskeligstilte arbeidstakere og funksjonshemmede 

arbeidstakere, regional investeringsstøtte til de mest fjerntliggende regioner, ordninger for regional driftsstøtte, 

støtte til prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor det europeiske innovasjonspartnerskapet for produktivitet 

og bærekraft i landbruket («EIP»), støtte til lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter»), støtte til 

prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale samarbeidet og støtte som inngår i finansielle 

produkter som støttes av InvestEU-fondet, unntatt virksomhet angitt i artikkel 1 nr. 1 i kommisjonsforordning 

(EU) nr. 717/2014(**), 

b) støtte til sektoren for primær landbruksproduksjon, unntatt regional investeringsstøtte til de mest fjerntliggende 

regioner, ordninger for regional driftsstøtte, støtte til rådgivning til SMB-er, risikofinansieringsstøtte, støtte til 

forskning og utvikling, innovasjonsstøtte til SMB-er, miljøstøtte, opplæringsstøtte og støtte for vanskeligstilte 

arbeidstakere og funksjonshemmede arbeidstakere, støtte til prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor det 
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europeiske innovasjonspartnerskapet for produktivitet og bærekraft i landbruket («EIP»), støtte til lokalt ledede 

utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter»), støtte til prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale 

samarbeidet og støtte som inngår i finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet, 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1379/2013 av 11. desember 2013 om den felles markedsordning 

for fiskerivarer og akvakulturprodukter, om endring av rådsforordning (EF) nr. 1184/2006 og (EF) nr. 1224/2009 

og om oppheving av rådsforordning (EF) nr. 104/2000 (EUT L 354 av 28.12.2013, s. 1). 

(**) Kommisjonsforordning (EU) nr. 717/2014 av 27. juni 2014 om anvendelse av artikkel 107 og 108 i traktaten om 

Den europeiske unions virkemåte på bagatellmessig støtte i fiskeri- og akvakultursektoren (EUT L 190 av 

28.6.2014, s. 45).» 

d) Nr. 4 skal lyde: 

«4. Denne forordningen får ikke anvendelse på følgende: 

a) Støtteordninger som ikke uttrykkelig utelukker utbetaling av individuell støtte til et foretak som ikke har oppfylt et 

krav om tilbakebetaling etter en forutgående kommisjonsbeslutning der støtten gitt av samme medlemsstat er 

erklært ulovlig og uforenlig med det indre marked, unntatt støtteordninger for å kompensere for skader som 

skyldes visse naturkatastrofer, og støtteordninger omfattet av artikkel 19b, avsnitt 2a og kapittel III avsnitt 16. 

b) Ad hoc-støtte til et foretak som omhandlet i bokstav a). 

c) Støtte til foretak i vanskeligheter, unntatt støtteordninger for å kompensere for skader som skyldes visse 

naturkatastrofer, ordninger for etableringsstøtte, ordninger for regional driftsstøtte, støtteordninger som omfattes 

av artikkel 19b, støtte til SMB-er i henhold til artikkel 56f og støtte til finansformidlere i henhold til artikkel 16, 

21, 22 og 39 samt kapittel III avsnitt 16, forutsatt at foretak i vanskeligheter ikke behandles gunstigere enn andre 

foretak. Denne forordningen får imidlertid som unntak anvendelse på foretak som ikke var i vanskeligheter  

31. desember 2019, men som ble foretak i vanskeligheter i perioden fra 1. januar 2020 til 31. desember 2021.» 

2) I artikkel 2 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 63, 64 og 65 utgår. 

b) Nye nr. 102a), 102b) og 102c) skal lyde: 

«102a) «ladeinfrastruktur» en fast eller mobil infrastruktur som forsyner veigående kjøretøyer med elektrisitet, 

102b) «fylleinfrastruktur» en fast eller mobil infrastruktur som forsyner veigående kjøretøyer med hydrogen, 

102c) «fornybar hydrogen» hydrogen som er produsert ved elektrolyse av vann (i en elektrolysør, drevet av 

elektrisitet fra fornybare kilder) eller ved reformering av biogass eller biokjemisk omdanning av biomasse, 

dersom dette er i samsvar med bærekraftskriteriene angitt i artikkel 29 i europaparlaments- og rådsdirektiv 

(EU) 2018/2001(*). 

  

(*) Europaparlaments- og rådsdirektiv (EU) 2018/2001 av 11. desember 2018 om å fremme bruk av energi fra 

fornybare kilder (EUT L 328 av 21.12.2018, s. 82).» 

c) Nye nr. 103a)–103e) skal lyde: 

«103a) «bygning som brukes til boligformål» en bygning som utelukkende består av eneboliger eller flerfamilie-

boliger, 

103b) «sosialtjenester» klart identifiserte tjenester som dekker sosiale behov, særlig med hensyn til sykepleie og 

langtidspleie, barnepass, adgang til og gjeninntreden på arbeidsmarkedet, sosialboliger (som betyr boliger for 

vanskeligstilte personer eller sosialt utsatte grupper som på grunn av sviktende betalingsevne er ute av stand 

til å finne en bolig på markedsvilkår) samt omsorg for og sosial integrering av sårbare grupper (som forklart i 

betraktning 11 i kommisjonsbeslutning 2012/21/EU(*),  
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103c) «digitalisering» innføring av teknologi som benytter elektronisk utstyr og/eller elektroniske systemer, og som 

gjør det mulig å øke produkters funksjonalitet, utvikle nettjenester, modernisere prosesser eller migrere til 

forretningsmodeller som er basert på avvikling av mellomledd ved produksjon av varer og levering av 

tjenester, og som over tid har en transformativ virkning, 

103d) «smart beredskap» bygningers (eller bygningsenheters) evne til å tilpasse driften til beboernes behov, 

herunder optimering av energieffektiviteten og den samlede energiytelsen, og til å tilpasse driften som en 

reaksjon på signaler fra elektrisitetsnettet, 

103e) «lite selskap med middels markedsverdi» et foretak som ikke er en SMB, og som har høyst 499 ansatte 

beregnet i samsvar med artikkel 3–6 i vedlegg I, med en årsomsetning på høyst 100 millioner euro eller en 

årsbalanse på høyst 86 millioner euro; flere foretak skal anses som ett foretak dersom noen av vilkårene i 

artikkel 3 nr. 3 i vedlegg I er oppfylt, 

  

(*) Kommisjonsbeslutning av 20. desember 2011 om anvendelsen av artikkel 106 nr. 2 i traktaten om Den 

europeiske unions virkemåte på statsstøtte i form av godtgjøring for offentlig tjenesteyting til visse foretak som er 

blitt tillagt oppgaven å utføre tjenester av allmenn økonomisk betydning (EUT L 7 av 11.1.2012, s. 3).» 

d) Nr. 133) utgår. 

e) Nr. 137) skal lyde: 

«137) «passivt nett» et nett uten aktive elementer, for eksempel anleggsinfrastruktur, rørledninger, kabelrør, 

inspeksjonskamre, mannhull, mørk fiber, skap, strømforsyningsenheter, antenneinstallasjoner, passive 

antenner, master, stolper og tårn,» 

f) Nr. 138) utgår. 

g) Nye nr. 139a), 139b) og 139c) skal lyde: 

«139a) «passerte lokaler» lokaler som kan tilkoples på kort tid mot det vanlige aktiveringsgebyret for sluttbrukeren, 

uavhengig av om lokalene er tilkoplet nettet. En operatør skal angi at lokalene passeres av infrastrukturen 

bare dersom operatøren på anmodning fra en sluttbruker forplikter seg til å kople til lokalene mot normale 

aktiveringsgebyrer, det vil si uten ekstra eller ekstraordinære kostnader, og uansett ikke overskrider det 

gjennomsnittlige aktiveringsgebyret i den berørte medlemsstaten. Leverandøren av elektroniske 

kommunikasjonsnett og -tjenester skal kunne kople til og aktivere tjenesten i de aktuelle lokalene innen fire 

uker etter datoen for anmodningen. 

139b) «sosioøkonomiske drivere» enheter som i kraft av sitt oppdrag, sin art eller sin beliggenhet direkte eller 

indirekte kan generere betydelige sosioøkonomiske fordeler for medborgere, næringsliv og lokalsamfunn i 

deres omgivelser eller innenfor deres innflytelsesområde, herunder blant annet offentlige myndigheter, 

offentlige eller private enheter som er blitt tillagt oppgaven å levere tjenester av allmenn interesse eller av 

allmenn økonomisk betydning som angitt i traktatens artikkel 106 nr. 2, samt digitalt intensive foretak, 

139c) «5G-korridor» en transportrute, vei, jernbane eller innlands vannvei som har full dekning fra infrastruktur for 

digital tilkopling, særlig 5G-systemer, noe som muliggjør uavbrutt levering av digitale tjenester med 

synergieffekt som definert i europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/1153(*), for eksempel tilkoplet 

og automatisert mobilitet, lignende smarte mobilitetstjenester for jernbane eller digital tilkopling på innlands 

vannveier, 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/1153 av 7. juli 2021 om etablering av Ordningen for et 

sammenkoplet Europa og om oppheving av forordning (EU) nr. 1316/2013 og (EU) nr. 283/2014 (EUT L 249 av 

14.7.2021, s. 38).» 
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h) Følgende overskrift og nye nr. 166)–172) skal lyde: 

«Definisjoner på støtte som inngår i finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet (begreper som 

defineres under andre overskrifter i denne artikkelen, skal ha samme betydning som fastsatt der, også for 

støtte som inngår i finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet) 

166) «InvestEU-fondet», «EU-garanti», «finansielt produkt», «nasjonale støttebanker eller -institusjoner» og 

«gjennomføringspartner» den betydningen som er fastsatt i artikkel 2 i forordning (EU) 2021/523, 

167) «finansformidler» ved anvendelse av avsnitt 16, en finansformidler som definert i nr. 34, unntatt gjennomfø-

ringspartnere, 

168) «kommersiell finansformidler» en finansformidler som driver på profittbasis og fullstendig på egen risiko uten 

en offentlig garanti; nasjonale støttebanker eller -institusjoner anses ikke som kommersielle finansformidlere, 

169) «TEN-T-byknutepunkt» som definert i artikkel 3 bokstav p) i europaparlaments- og rådsforordning (EU) 

1315/2013(*), 

170) «ny operatør» et jernbaneforetak som definert i artikkel 3 nr. 1 i europaparlaments- og rådsdirektiv 

2012/34/EU(**), og som oppfyller følgende vilkår: 

a) Det har fått utstedt en lisens i henhold til artikkel 17 nr. 3 i direktiv 2012/34/EU for det relevante 

markedssegmentet mindre enn 20 år før støtten gis. 

b) Det er ikke tilknyttet, som definert i artikkel 3 nr. 3 i vedlegg I til denne forordningen, et jernbaneforetak 

som har fått utstedt en lisens som definert i artikkel 3 nr. 14 i direktiv 2012/34/EU før 1. januar 2010. 

171) «bytransport» transport innenfor en by eller et tettbygd område og tilhørende pendlersoner, 

172) «økosystem», «biologisk mangfold» og «god tilstand for et økosystem» som definert i artikkel 2 i 

europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2020/852(***). 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1315/2013 av 11. desember 2013 om unionsretningslinjer for 

utviklingen av et transeuropeisk transportnett og om oppheving av beslutning nr. 661/2010/EU (EUT L 348 av 

20.12.2013, s. 1). 

(**) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2012/34/EU av 21. november 2012 om opprettelse av et felles europeisk 

jernbaneområde (EUT L 343 av 14.12.2012, s. 32). 

(***) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2020/852 av 18. juni 2020 om etablering av et rammeverk for å 

fremme bærekraftige investeringer og om endring av forordning (EU) 2019/2088 (EUT L 198 av 22.6.2020,  

s. 13).» 

3) I artikkel 4 nr. 1 gjøres følgende endringer: 

a) Bokstav f) skal lyde: 

«f) for støtte til foretak som deltar i prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale samarbeidet: for støtte 

i henhold til artikkel 20, 2 millioner euro per foretak per prosjekt; for støtte i henhold til artikkel 20a, beløpene 

fastsatt i artikkel 20a nr. 2 per foretak per prosjekt,» 

b) I bokstav i) skal nye punkter vii)–x) lyde: 

«vii) for støtte til SMB-er til forsknings- og utviklingsprosjekter som er tildelt et «Seal of Excellence»-

kvalitetsstempel, og som gjennomføres i henhold til artikkel 25a, beløpet nevnt i artikkel 25a, 

viii) for støtte til Marie Skłodowska-Curie-tiltak og Det europeiske forskningsrådets «Proof of Concept»-tiltak som 

gjennomføres i henhold til artikkel 25b, beløpene nevnt i artikkel 25b, 

ix) for støtte som inngår i samfinansierte forsknings- og utviklingsprosjekter som gjennomføres i henhold til 

artikkel 25c, beløpene nevnt i artikkel 25c, 

x) for støtte til samarbeidstiltak, beløpene nevnt i artikkel 25d,»  
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c) Bokstav s) skal lyde: 

«s) for investeringsstøtte til miljøvern, unntatt investeringsstøtte til offentlig tilgjengelig lade- eller fylleinfrastruktur 

for null- eller lavutslippskjøretøyer, investeringsstøtte til sanering av forurensede områder og støtte til 

distribusjonsnettdelen av anlegg for energieffektiv fjernvarme og fjernkjøling: 15 millioner euro per foretak per 

investeringsprosjekt, 30 millioner euro til støtte til energieffektivitetsinvesteringer i visse bygninger som 

omfattes av artikkel 38 nr. 3a, og 30 millioner euro av samlet nominell utestående finansiering til støtte til 

energieffektivitetsinvesteringer i visse bygninger som omfattes av artikkel 38 nr. 7,» 

d) Ny bokstav sa) skal lyde: 

«sa) for investeringsstøtte til offentlig tilgjengelig lade- eller fylleinfrastruktur for null- eller lavutslippskjøretøyer: 

15 millioner euro per foretak og per prosjekt og, når det gjelder støtteordninger, et gjennomsnittlig årlig budsjett 

på inntil 150 millioner euro,» 

e) Bokstav t) skal lyde: 

«t) for investeringsstøtte til energieffektivitetsprosjekter, beløpene fastsatt i artikkel 39 nr. 5,» 

f) Bokstav y) skal lyde: 

«y) for støtte til utbygging av faste bredbåndsnett som gis i form av et tilskudd: 100 millioner euro i samlede 

kostnader per prosjekt; for støtte til faste bredbåndsinfrastrukturer som gis i form av et finansielt instrument, skal 

det nominelle beløpet for den samlede finansieringen som gis til en endelig støttemottaker per prosjekt, ikke 

overstige 150 millioner euro,» 

g) Ny bokstav ya), yb) og yc) skal lyde: 

«ya) for støtte til utbygging av 4G- eller 5G-mobilnett som gis i form av et tilskudd: 100 millioner euro i samlede 

kostnader per prosjekt; for støtte til 4G- eller 5G-mobilnett som gis i form av et finansielt instrument, skal det 

nominelle beløpet for den samlede finansieringen som gis til en endelig støttemottaker per prosjekt, ikke 

overstige 150 millioner euro, 

yb) for støtte til visse prosjekter av felles interesse på området for transeuropeisk infrastruktur for digital tilkopling 

som finansieres i henhold til forordning (EU) 2021/1153, eller som er tildelt et «Seal of Excellence»-

kvalitetsstempel i henhold til den nevnte forordningen, som tildeles i form av et tilskudd: 100 millioner euro i 

samlede kostnader per prosjekt; for støtte til visse prosjekter av felles interesse på området for transeuropeisk 

infrastruktur for digital tilkopling som gis i form av et finansielt instrument, skal det nominelle beløpet for den 

samlede finansieringen som gis til en endelig støttemottaker per prosjekt, ikke overstige 150 millioner euro, 

yc) for støtte i form av ordninger med tilkoplingskuponger: det samlede statsstøttebudsjettet over 24 måneder for 

alle ordninger med tilkoplingskuponger i en medlemsstat skal ikke overstige 50 millioner euro (samlet beløp 

inkludert nasjonale og regionale eller lokale kupongordninger),» 

h) Ny bokstav gg) og hh) skal lyde: 

«gg) for støtte som inngår i finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet: beløpene fastsatt i kapittel III 

avsnitt 16, 

hh) for støtte til SMB-er for kostnader påløpt i forbindelse med deltakelse i lokalt ledede utviklingsprosjekter 

(«CLLD-prosjekter») og prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor det europeiske innovasjonspartnerskapet 

for produktivitet og bærekraft i landbruket («EIP»): for støtte i henhold til artikkel 19a, 2 millioner euro per 

foretak og per prosjekt; for støtte i henhold til artikkel 19b, beløpene fastsatt i artikkel 19b nr. 2 per prosjekt.» 

4) I artikkel 5 nr. 2 gjøres følgende endringer: 

a) Ny bokstav ea) skal lyde: 

«ea) støtte til foretak for deres deltakelse i prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale samarbeidet i 

henhold til artikkel 20a, når det er fastsatt en øvre grense som sikrer at den gjeldende terskelen fastsatt i 

artikkel 20a ikke overstiges,» 

b) Ny bokstav l) skal lyde: 

«l) støtte som inngår i finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet, dersom vilkårene fastsatt i kapittel III 

avsnitt 16 er oppfylt.»  
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5) I artikkel 6 nr. 5 skal ny bokstav i), j), k) og l) lyde: 

«i) støtte til foretak som deltar i prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale samarbeidet, dersom de 

relevante vilkårene i artikkel 20 eller 20a er oppfylt, 

j) støtte til forsknings- og utviklingsprosjekter som er tildelt et «Seal of Excellence»-kvalitetsstempel, Marie 

Skłodowska-Curie-tiltak og Det europeiske forskningsrådets «Proof of Concept»-tiltak som er tildelt et «Seal of 

Excellence»-kvalitetsstempel, støtte som inngår i samfinansierte prosjekter og samfinansierte samarbeidstiltak, 

dersom de relevante vilkårene fastsatt i artikkel 25a, 25b, 25c eller 25d er oppfylt, 

k) støtte som inngår i finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet, dersom vilkårene fastsatt i kapittel III 

avsnitt 16 er oppfylt, 

l) støtte til SMB-er som deltar i eller nyter godt av lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter») og 

prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor det europeiske innovasjonspartnerskapet for produktivitet og bærekraft i 

landbruket («EIP»), dersom de relevante vilkårene i artikkel 19a eller 19b er oppfylt.» 

6) I artikkel 7 nr. 1 skal andre punktum lyde: 

«Beløpene for støtteberettigede kostnader kan beregnes i samsvar med de forenklede kostnadsalternativene fastsatt i 

europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1303/2013(*) eller europaparlaments- og rådsforordning (EU) 

2021/1060(**), alt etter hva som er relevant, forutsatt at aktiviteten minst delvis finansieres gjennom et unionsfond som 

tillater bruk av disse forenklede kostnadsalternativene, og at kostnadskategorien er støtteberettiget i henhold til relevant 

unntaksbestemmelse. 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1303/2013 av 17. desember 2013 om fastsettelse av felles 

bestemmelser om Det europeiske fond for regionutvikling, Det europeiske sosialfond, Utjevningsfondet, Det 

europeiske fond for utvikling av landdistriktene og Det europeiske hav- og fiskerifond, og om fastsettelse av 

alminnelige bestemmelser om Det europeiske fond for regionutvikling, Det europeiske sosialfond, Utjevningsfondet 

og Det europeiske hav- og fiskerifond samt om oppheving av rådsforordning (EF) nr. 1083/2006 (EUT L 347 av 

20.12.2013, s. 320). 

(**) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/1060 av 24. juni 2021 om fastsettelse av felles bestemmelser om 

Det europeiske fond for regionutvikling, Det europeiske sosialfond pluss, Utjevningsfondet, Fondet for rettferdig 

omstilling og Det europeiske hav-, fiskeri- og akvakulturfond og om finansielle regler for nevnte fond og for Asyl-, 

migrasjons- og integrasjonsfondet, Fondet for indre sikkerhet og ordningen for økonomisk støtte til 

grenseforvaltning og visumpolitikk (EUT L 231 av 30.6.2021, s. 159).» 

7) I artikkel 8 gjøres følgende endringer: 

a) I nr. 3 skal bokstav b) lyde: 

«b) enhver annen statsstøtte i forbindelse med de samme støtteberettigede kostnadene, som helt eller delvis 

overlapper hverandre, bare dersom en slik kumulering ikke fører til en overskridelse av den høyeste 

støtteintensiteten eller det høyeste støttebeløpet som gjelder for denne støtten i henhold til denne forordningen. 

Finansiering som gis til de endelige støttemottakerne med støtte fra InvestEU-fondet, og som omfattes av kapittel III 

avsnitt 16, og kostnadene som dekkes av denne finansieringen, skal ikke tas i betraktning når det fastslås om 

bestemmelsene om kumulering fastsatt i første punktum i dette nummeret er overholdt. I stedet skal beløpet som er 

relevant for å fastslå om kumuleringsbestemmelsene i første punktum i dette nummeret er overholdt, beregnes på 

følgende måte: For det første skal det nominelle finansieringsbeløpet som støttes av InvestEU-fondet, trekkes fra de 

samlede støtteberettigede prosjektkostnadene for å få de samlede gjenværende støtteberettigede kostnadene. Deretter 

skal den høyeste støtten beregnes ved å anvende den relevante høyeste støtteintensiteten eller det høyeste støttebeløpet 

bare på de samlede gjenværende støtteberettigede kostnadene. 

Når det gjelder artikler der meldingsterskelen uttrykkes som et høyeste støttebeløp, skal det nominelle 

finansieringsbeløpet som gis til de endelige støttemottakerne med støtte fra InvestEU-fondet, heller ikke tas i 

betraktning for å fastslå om meldingstersklene fastsatt i artikkel 4 er overholdt.  
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Alternativt kan bruttotilskuddsekvivalenten for støtten som inngår i slike lån eller garantier som gis til de endelige 

støttemottakerne, for prioriterte lån eller garantier for prioriterte lån som støttes av InvestEU-fondet i henhold til 

kapittel III avsnitt 16, beregnes i samsvar med artikkel 5 nr. 2 bokstav b) eller c), alt etter hva som er relevant. Denne 

bruttotilskuddsekvivalenten for støtten kan, i samsvar med første punktum i dette nummeret, brukes til å sikre at 

kumulering med annen støtte til de samme identifiserbare støtteberettigede kostnadene ikke fører til en overskridelse 

av den høyeste støtteintensiteten eller det høyeste støttebeløpet som gjelder for støtten i henhold til denne 

forordningen, eller av den relevante meldingsterskelen i henhold til denne forordningen.» 

b) Nr. 4 skal lyde: 

«4. Støtte uten identifiserbare støtteberettigede kostnader som er omfattet av unntak i henhold til artikkel 19b, 20a, 

21, 22 eller 23, artikkel 56e nr. 5 bokstav a) ii) eller iii), artikkel 56e nr. 8 bokstav d), artikkel 56e nr. 10 og artikkel 

56f, kan kumuleres med enhver annen statsstøtte med identifiserbare støtteberettigede kostnader. Støtte uten 

identifiserbare støtteberettigede kostnader kan kumuleres med enhver annen statsstøtte uten identifiserbare 

støtteberettigede kostnader opp til den høyeste relevante samlede finansieringsterskelen som er fastsatt for de særlige 

omstendighetene i hvert enkelt tilfelle i denne forordningen eller i en annen gruppeunntaksforordning eller beslutning 

som er vedtatt av Kommisjonen. Støtte uten identifiserbare støtteberettigede kostnader som er omfattet av unntak i 

henhold til artikkel 56e nr. 5 bokstav a) ii) eller iii), artikkel 56e nr. 8 bokstav d), artikkel 56e nr. 10 og artikkel 56f, 

kan kumuleres med annen støtte uten identifiserbare støtteberettigede kostnader som er omfattet av unntaket i henhold 

til de nevnte artiklene.» 

8) I artikkel 9 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 1 og 2 skal lyde: 

«1. Den berørte medlemsstaten skal sikre offentliggjøring på et sentralt nettsted for statsstøtte på nasjonalt eller 

regionalt plan av 

a) et sammendrag, som omhandlet i artikkel 11, i et standardisert format som fastsatt i vedlegg II, eller en lenke som 

gir tilgang til det, 

b) den fullstendige teksten til hvert enkelt støttetiltak, som omhandlet i artikkel 11, eller en lenke som gir tilgang til 

den, 

c) opplysningene omhandlet i vedlegg III for alle individuelle støttetildelinger som overstiger 500 000 euro, eller, for 

støttemottakere som er aktive i den primære landbruksproduksjonen, bortsett fra dem som er omfattet av avsnitt 

2a, for alle individuelle støttetildelinger for slik produksjon som overstiger 60 000 euro, og, for støttemottakere 

som er aktive i fiskeri- og akvakultursektoren, bortsett fra dem som er omfattet av avsnitt 2a, for alle individuelle 

støttetildelinger som overstiger 30 000 euro. 

Når det gjelder støtte som tildeles prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale samarbeidet omhandlet i 

artikkel 20, skal opplysningene som omhandles i dette nummeret, offentliggjøres på nettstedet til den medlemsstaten 

der den berørte forvaltningsmyndigheten, som definert i artikkel 21 i europaparlaments- og rådsforordning (EU)  

nr. 1299/2013(*) eller artikkel 45 i europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/1059(**), alt etter hva som er 

relevant, befinner seg. Alternativt kan de deltakende medlemsstatene beslutte at hver og en av dem skal offentliggjøre 

opplysningene om støttetiltak innenfor sine territorier på sine respektive nettsteder. 

Offentliggjøringsplikten fastsatt i første ledd får ikke anvendelse på støtte som tildeles prosjekter innenfor rammen av 

det europeiske territoriale samarbeidet omhandlet i artikkel 20a eller prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor det 

europeiske innovasjonspartnerskapet for produktivitet og bærekraft i landbruket («EIP») og lokalt ledede 

utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter») i henhold til artikkel 19b. 

2. Når det gjelder ordninger i form av skattefordeler og ordninger som omfattes av artikkel 16 og 21(***), skal 

vilkårene fastsatt i nr. 1 første ledd bokstav c) i denne artikkelen anses som oppfylt når medlemsstatene offentliggjør 

de nødvendige opplysningene om individuelle støttebeløp i følgende intervaller (i millioner euro): 

0,03–0,5 (bare for fiske og akvakultur), 

0,06–0,5 (bare for primær landbruksproduksjon), 

0,5–1, 

1–2, 

2–5,  
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5–10, 

10–30 og 

30 og over. 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1299/2013 av 17. desember 2013 om særlige bestemmelser om 

støtte fra Det europeiske fond for regionutvikling til målet om europeisk territorialt samarbeid (EUT L 347 av 

20.12.2013, s. 259). 

(**) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/1059 av 24. juni 2021 om særlige bestemmelser for målet om 

europeisk territorialt samarbeid (Interreg), støttet av Det europeiske fond for regionutvikling og eksterne 

finansieringsinstrumenter (EUT L 231 av 30.6.2021, s. 94). 

(***) For ordninger i henhold til artikkel 16 og 21 i denne forordningen kan kravet om å offentliggjøre opplysninger 

for alle individuelle tildelinger som overstiger 500 000 euro, bortfalle for SMB-er som ikke har gjennomført 

kommersielle salg på noe marked.» 

b) Nytt nr. 3a skal lyde: 

«3a. Dersom et finansielt produkt er blitt gjennomført av en medlemsstat innenfor rammen av InvestEU-

medlemsstatskomponenten eller av en nasjonal støttebank som fungerer som gjennomføringspartner eller 

finansformidler innenfor rammen av InvestEU, er medlemsstaten fortsatt forpliktet til å sikre offentliggjøring av 

opplysninger som angitt i nr. 1 første ledd bokstav c). Denne forpliktelsen anses imidlertid å være oppfylt dersom 

gjennomføringspartneren gir Kommisjonen de opplysningene som er angitt i nr. 1 første ledd bokstav c), senest  

30. juni året etter det regnskapsåret da støtten ble gitt, og dersom garantiavtalen som er inngått mellom Kommisjonen 

og gjennomføringspartneren, inneholder et krav om at Kommisjonen skal få de opplysningene som er angitt i nr. 1 

første ledd bokstav c).» 

9) I artikkel 11 skal nr. 1 lyde: 

«1. Medlemsstatene eller, når det gjelder støtte som tildeles prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale 

samarbeidet i henhold til artikkel 20, eventuelt den medlemsstaten der forvaltningsmyndigheten, som definert i artikkel 21 

i forordning (EU) nr. 1299/2013 eller artikkel 45 i forordning (EU) 2021/1059, alt etter hva som er relevant, befinner seg, 

skal oversende følgende til Kommisjonen: 

a) Gjennom Kommisjonens elektroniske meldingssystem, et sammendrag om hvert støttetiltak som er omfattet av unntak 

i henhold til denne forordningen, i det standardiserte formatet fastsatt i vedlegg II, sammen med en lenke som gir 

tilgang til den fullstendige teksten om støttetiltaket, med endringer, innen 20 virkedager etter støttetiltakets 

ikrafttredelse. 

b) En årlig rapport i elektronisk form, som omhandlet i kommisjonsforordning (EF) nr. 794/2004(*), om anvendelsen av 

denne forordningen, med de opplysningene som er angitt i den nevnte forordningen, for hvert kalenderår eller for den 

delen av et kalenderår som denne forordningen får anvendelse på. For finansielle produkter som gjennomføres av en 

medlemsstat innenfor rammen av InvestEU-medlemsstatskomponenten eller av en nasjonal støttebank som fungerer 

som gjennomføringspartner eller finansformidler innenfor rammen av InvestEU, anses medlemsstaten å ha oppfylt 

denne forpliktelsen dersom gjennomføringspartneren framlegger de årlige rapportene for Kommisjonen i samsvar med 

de relevante rapporteringskravene fastsatt i garantiavtalen som er inngått mellom Kommisjonen og gjennomfø-

ringspartneren. 

Dette første leddet får ikke anvendelse på støtte som tildeles prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale 

samarbeidet omhandlet i artikkel 20a eller prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor det europeiske innovasjons-

partnerskapet for produktivitet og bærekraft i landbruket («EIP») og lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-

prosjekter») som omhandlet i artikkel 19b. 

  

(*) Kommisjonsforordning (EF) nr. 794/2004 av 21. april 2004 om gjennomføring av rådsforordning (EU) 2015/1589 om 

fastsettelse av nærmere regler for anvendelsen av artikkel 108 i traktaten om Den europeiske unions virkemåte  

(EUT L 140 av 30.4.2004, s. 1).»  
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10) I artikkel 12 skal nr. 1 lyde: 

«1. For å gi Kommisjonen mulighet til å føre kontroll med støtten som unntas fra meldingsplikten i henhold til denne 

forordningen, skal medlemsstatene eller, når det gjelder støtte som tildeles prosjekter innenfor rammen av det europeiske 

territoriale samarbeidet omhandlet i artikkel 20, den medlemsstaten der forvaltningsmyndigheten befinner seg, føre 

detaljerte registre med de opplysningene og den støttedokumentasjonen som er nødvendig for å fastslå at alle vilkår 

fastsatt i denne forordningen er oppfylt. De registrerte opplysningene skal oppbevares i ti år fra det tidspunktet da ad hoc-

støtten ble gitt, eller da den seneste støtten ble gitt gjennom ordningen. 

Første ledd får ikke anvendelse på støtte som tildeles prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale 

samarbeidet omhandlet i artikkel 20a eller prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor det europeiske innovasjons-

partnerskapet for produktivitet og bærekraft i landbruket («EIP») og lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-

prosjekter») som omhandlet i artikkel 19b.» 

11) I artikkel 14 gjøres følgende endringer: 

a) I nr. 9 skal bokstav c) lyde: 

«c) alle arbeidsplasser som skapes gjennom investeringen, skal opprettholdes i det aktuelle området i minst fem år 

fra den dagen da stillingen første gang ble besatt, eller tre år når det gjelder SMB-er, unntatt dersom 

arbeidsplassen er gått tapt mellom 1. januar 2020 og 30. juni 2021.» 

b) Nr. 15 skal lyde: 

«15. For førsteinvesteringer knyttet til prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale samarbeidet som er 

omfattet av forordning (EU) nr. 1299/2013 eller forordning (EU) 2021/1059, skal støtteintensiteten i det området der 

førsteinvesteringen foretas, gjelde for alle støttemottakere som deltar i prosjektet. Dersom førsteinvesteringen foretas i 

to eller flere støtteområder, skal den høyeste støtteintensiteten være den som gjelder i det støtterådet der det høyeste 

beløpet for støtteberettigede kostnader påløper. I støtteområder som er berettiget til støtte i henhold til traktatens 

artikkel 107 nr. 3 bokstav c), får denne bestemmelsen bare anvendelse på store foretak dersom førsteinvesteringen 

gjelder en ny økonomisk virksomhet.» 

12) I artikkel 16 skal nr. 4 lyde: 

«4. De støtteberettigede kostnadene skal være de samlede kostnadene for byutviklingsprosjektet i den utstrekning de er i 

samsvar med artikkel 37 og 65 i forordning (EU) nr. 1303/2013 eller artikkel 67 og 68 i forordning (EU) 2021/1060, alt 

etter hva som er relevant.» 

13) Ny artikkel 19a og 19b skal lyde: 

«Artikkel 19a 

Støtte til påløpte kostnader for SMB-er som deltar i lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter») eller 

prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor det europeiske innovasjonspartnerskapet for produktivitet og 

bærekraft i landbruket («EIP») 

1. Støtte til påløpte kostnader for SMB-er som deltar i CLLD-prosjekter utpekt som «LEADER local development» 

innenfor rammen av Det europeiske fond for utvikling av landdistriktene, og som omfattes av forordning (EU)  

nr. 1303/2013 eller forordning (EU) 2021/1060, og til prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor EIP som omfattes av 

artikkel 35 i forordning (EU) nr. 1303/2013, skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 

107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i 

kapittel I er oppfylt. 

2. Følgende kostnader, som fastsatt i artikkel 35 nr. 1 i forordning (EU) nr. 1303/2013 eller artikkel 34 nr. 1 i 

forordning (EU) 2021/1060, alt etter hva som er relevant, skal være støtteberettigede for CLLD-prosjekter og prosjekter 

fra operasjonelle grupper innenfor EIP: 

a) Kostnader for forberedende støtte, kapasitetsbygging, opplæring og nettverksbygging med sikte på å utarbeide og 

gjennomføre en CLLD-strategi eller et prosjekt fra operasjonelle grupper innenfor EIP. 

b) Gjennomføring av godkjente planer. 

c) Utarbeiding og gjennomføring av gruppens samarbeidsaktiviteter. 

d) Driftskostnader knyttet til forvaltningen av gjennomføringen av CLLD-strategien eller prosjektet fra operasjonelle 

grupper innenfor EIP. 

e) Aktivering av EIP-fellesskapet eller CLLD-strategien med henblikk på å lette utvekslingen mellom interessenter for å 

gi opplysninger og fremme strategien og prosjektene, og for å bistå potensielle støttemottakere i arbeidet med å utvikle 

planer og forberede søknader.  
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3. Støtteintensiteten skal ikke overskride de høyeste samfinansieringssatsene som er angitt i fondsspesifikke 

forordninger til støtte for CLLD og operasjonelle grupper innenfor EIP. 

Artikkel 19b 

Begrensede støttebeløp til SMB-er som drar nytte av lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter») eller 

prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor det europeiske innovasjonspartnerskapet for produktivitet og 

bærekraft i landbruket («EIP») 

1. Støtte til foretak som deltar i eller drar nytte av CLLD-prosjekter eller prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor 

EIP som omhandlet i artikkel 19a nr. 1, skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 

nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I 

er oppfylt. 

2. Det samlede støttebeløpet som gis per prosjekt i henhold til denne artikkelen, skal ikke overstige 200 000 euro for 

CLLD-prosjekter og 350 000 euro for prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor EIP.» 

14) Etter artikkel 19b skal følgende overskrift innsettes: 

«AVSNITT 2a 

Støtte til det europeiske territoriale samarbeidet» 

15) Artikkel 20 skal lyde: 

«Artikkel 20 

Støtte til påløpte kostnader for foretak som deltar i prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale 

samarbeidet 

1. Støtte til påløpte kostnader for foretak som deltar i prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale 

samarbeidet som er omfattet av forordning (EU) nr. 1299/2013 eller forordning (EU) 2021/1059, skal anses som forenlig 

med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 

nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. I den utstrekning de er knyttet til samarbeidsprosjektet, skal følgende kostnader, som skal ha den betydningen som 

tilskrives dem i delegert kommisjonsforordning (EU) nr. 481/2014(*) eller artikkel 38–44 i forordning (EU) 2021/1059, 

alt etter hva som er relevant, være støtteberettigede kostnader: 

a) Personalkostnader. 

b) Kontor- og administrasjonsutgifter. 

c) Reise- og oppholdsutgifter. 

d) Kostnader for eksterne sakkyndige og eksterne tjenester. 

e) Utstyrskostnader. 

f) Kostnader for infrastruktur og bygg- og anleggsarbeid. 

3. Støtteintensiteten skal ikke overskride den høyeste samfinansieringssatsen som er angitt i forordning (EU)  

nr. 1303/2013 eller forordning (EU) 2021/1060 og/eller forordning (EU) 2021/1059, alt etter hva som er relevant. 

  

(*) Delegert kommisjonsforordning (EU) nr. 481/2014 av 4. mars 2014 om utfylling av europaparlaments- og 

rådsforordning (EU) nr. 1299/2013 med hensyn til særskilte regler for støtteberettigede kostnader for samarbeids-

programmer (EUT L 138 av 13.5.2014, s. 45).» 

16) Ny artikkel 20a skal lyde: 

«Artikkel 20a 

Begrensede støttebeløp til foretak for deltakelse i prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale 

samarbeidet 

1. Støtte til foretak for deres deltakelse i prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale samarbeidet som er 

omfattet av forordning (EU) nr. 1299/2013 eller forordning (EU) 2021/1059, skal anses som forenlig med det indre 

marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt 

at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt.  
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2. Det samlede støttebeløpet som gis til et foretak per prosjekt i henhold til denne artikkelen, skal ikke overstige  

20 000 euro.» 

17) I artikkel 25 skal nr. 1 lyde: 

«1. Støtte til forsknings- og utviklingsprosjekter, herunder forsknings- og utviklingsprosjekter som har fått et «Seal of 

Excellence»-kvalitetsstempel i henhold til Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet og samfinansierte 

forsknings- og utviklingsprosjekter, og, dersom det er relevant, støtte til samfinansierte samarbeidstiltak, skal anses som 

forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens 

artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt.». 

18) Nye artikler 25a–25d skal lyde: 

«Artikkel 25a 

Støtte til prosjekter som er tildelt et «Seal of Excellence»-kvalitetsstempel 

1. Støtte til SMB-er for forsknings- og utviklingsprosjekter samt forundersøkelser som er tildelt et «Seal of 

Excellence»-kvalitetsstempel i henhold til Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet, skal anses som forenlig med 

det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, 

forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. Støtteberettiget virksomhet innenfor det støttede forsknings- og utviklingsprosjektet eller den støttede forunder-

søkelsen skal være det som er definert som støtteberettiget i henhold til reglene for Horisont 2020- eller Horisont Europa-

programmet, unntatt virksomhet som går utover eksperimentell utviklingsvirksomhet. 

3. Kategoriene, de høyeste beløpene og metodene for beregning av støtteberettigede kostnader innenfor det støttede 

forsknings- og utviklingsprosjektet eller den støttede forundersøkelsen skal være de som er definert som støtteberettigede i 

henhold til reglene for Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet. 

4. Det høyeste støttebeløpet skal ikke overstige 2,5 millioner euro per SMB per forsknings- og utviklingsprosjekt eller 

forundersøkelse. 

5. Den samlede offentlige finansieringen som stilles til rådighet for hvert forsknings- og utviklingsprosjekt eller hver 

forundersøkelse, skal ikke overskride den finansieringssatsen som er fastsatt for det aktuelle forsknings- og utviklings-

prosjektet eller den aktuelle forundersøkelsen i henhold til reglene for Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet. 

Artikkel 25b 

Støtte til Marie Skłodowska-Curie-tiltak og Det europeiske forskningsrådets «Proof of Concept»-tiltak 

1. Støtte til Marie Skłodowska-Curie-tiltak og Det europeiske forskningsrådets «Proof of Concept»-tiltak som er tildelt 

et «Seal of Excellence»-kvalitetsstempel i henhold til Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet, skal anses som 

forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens 

artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. Støtteberettiget virksomhet innenfor det støttede tiltaket skal være det som er definert som støtteberettiget i henhold 

til reglene for Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet. 

3. Kategoriene, de høyeste beløpene og metodene for beregning av støtteberettigede kostnader innenfor det støttede 

tiltaket skal være de som er definert som støtteberettigede i henhold til reglene for Horisont 2020- eller Horisont Europa-

programmet. 

4. Den samlede offentlige finansieringen som stilles til rådighet for hvert av de støttede tiltakene, skal ikke overskride 

det høyeste støttenivået som er angitt i Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet. 

Artikkel 25c 

Støtte som inngår i samfinansierte forsknings- og utviklingsprosjekter 

1. Støtte som gis til et samfinansiert forsknings- og utviklingsprosjekt eller en samfinansiert forundersøkelse (herunder 

forsknings- og utviklingsprosjekter som gjennomføres innenfor rammen av et europeisk institusjonalisert partnerskap på 

grunnlag av traktatens artikkel 185 eller artikkel 187, eller et samfinansieringstiltak for programmer som definert i reglene 

for Horisont Europa-programmet) som gjennomføres av minst tre medlemsstater, eller alternativt to medlemsstater og 

minst ett assosiert land, og som er valgt på grunnlag av evalueringen og rangeringen foretatt av uavhengige sakkyndige 
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etter transnasjonale utlysninger i samsvar med reglene for Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet, skal anses 

som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens 

artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. Støtteberettiget virksomhet innenfor det støttede forsknings- og utviklingsprosjektet eller den støttede forunder-

søkelsen skal være det som er definert som støtteberettiget i henhold til reglene for Horisont 2020- eller Horisont Europa-

programmet, unntatt virksomhet som går utover eksperimentell utviklingsvirksomhet. 

3. Kategoriene, de høyeste beløpene og metodene for beregning av støtteberettigede kostnader skal være de som er 

definert som støtteberettigede i henhold til reglene for Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet. 

4. Den samlede offentlige finansieringen som stilles til rådighet, skal ikke overskride den finansieringssatsen som er 

fastsatt for forsknings- og utviklingsprosjektet eller forundersøkelsen etter utvelgelsen, rangeringen og evalueringen i 

henhold til reglene for Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet. 

5. Finansieringen som stilles til rådighet av Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet, skal dekke minst 30 % 

av de samlede støtteberettigede kostnadene for et forsknings- og innovasjonstiltak eller et innovasjonstiltak som definert i 

Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet. 

Artikkel 25d 

Støtte til samarbeidstiltak 

1. Støtte som stilles til rådighet for samfinansierte samarbeidstiltak, og som omfatter minst to medlemsstater og er valgt 

på grunnlag av evalueringen og rangeringen foretatt av uavhengige sakkyndige etter transnasjonale utlysninger i henhold 

til reglene for Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet, skal anses som forenlig med det indre marked i henhold 

til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i 

denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. Støtteberettiget virksomhet innenfor det samfinansierte samarbeidstiltaket skal være det som er definert som 

støtteberettiget i henhold til reglene for Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet. Virksomhet som går utover 

eksperimentell utviklingsvirksomhet, omfattes ikke. 

3. Kategoriene, de høyeste beløpene og metodene for beregning av støtteberettigede kostnader skal være de som er 

definert som støtteberettigede i henhold til reglene for Horisont 2020- eller Horisont Europa-programmet. I tillegg skal 

kostnader knyttet til investeringer i prosjektrelaterte materielle og immaterielle eiendeler også være støtteberettigede. 

4. Den samlede offentlige finansieringen som stilles til rådighet, skal ikke overskride den finansieringssatsen som er 

fastsatt for samarbeidstiltaket etter utvelgelsen, rangeringen og evalueringen i henhold til reglene for Horisont 2020- eller 

Horisont Europa-programmet. For investeringer i prosjektrelaterte materielle og immaterielle eiendeler skal støtten 

dessuten ikke overskride 70 % av investeringskostnadene. 

5. For investeringsstøtte til infrastruktur innenfor rammen av et samarbeidstiltak gjelder følgende tilleggsvilkår: 

a) Når infrastrukturen anvendes til både økonomisk og ikke-økonomisk virksomhet, skal det føres atskilte regnskaper for 

de respektive virksomheters finansiering, kostnader og inntekter på grunnlag av konsekvent anvendte og objektivt 

begrunnede prinsipper for føring av kostnadsregnskap. 

b) Prisen som kreves for driften eller bruken av infrastrukturen, skal tilsvare markedsprisen. 

c) Det skal være mulig for flere brukere å få tilgang til infrastrukturen, og tilgangen skal gis på et ikke-diskriminerende 

grunnlag med innsynsmulighet. Foretak som har finansiert minst 10 % av investeringskostnadene for infrastrukturen, 

kan gis preferansetilgang på gunstigere vilkår. For å unngå overkompensasjon skal slik tilgang stå i forhold til 

foretakets bidrag til investeringskostnadene, og vilkårene for tilgangen skal gjøres offentlig tilgjengelige. 

d) Når infrastrukturen mottar offentlige midler til både økonomisk og ikke-økonomisk virksomhet, skal medlemsstatene 

innføre en kontroll- og tilbakebetalingsordning for å sikre at den gjeldende støtteintensiteten ikke overskrides som 

følge av at den økonomiske virksomhetens andel øker sammenlignet med den forventede situasjonen på tidspunktet 

for støttetildelingen.»  
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19) Ny artikkel 36a skal lyde: 

«Artikkel 36a 

Investeringsstøtte til offentlig tilgjengelig lade- eller fylleinfrastruktur for null- og lavutslippskjøretøyer på vei 

1. Støtte til etablering av lade- eller fylleinfrastruktur for levering av energi til null- og lavutslippskjøretøyer på vei for 

transportformål skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra 

meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. Denne artikkelen skal bare omfatte støtte til etablering av lade- eller fylleinfrastruktur som forsyner kjøretøyer med 

elektrisitet eller fornybar hydrogen til transportformål. Medlemsstaten skal sikre at kravet om å levere fornybar hydrogen 

overholdes i hele infrastrukturens økonomiske levetid. 

3. De støtteberettigede kostnadene skal være kostnadene for bygging, installering eller oppgradering av lade- eller 

fylleinfrastrukturen. Disse kan omfatte kostnader til selve lade- eller fylleinfrastrukturen, til installering eller oppgradering 

av elektriske eller andre komponenter, herunder krafttransformatorer som er nødvendige for å kople lade- eller 

fylleinfrastrukturen til elektrisitetsnettet eller til en lokal strøm- eller hydrogenproduksjonsenhet eller -lagringsenhet, samt 

kostnader til tilknyttet teknisk utstyr, bygge- og anleggsarbeider, tilpasninger av grunn eller veier, installeringskostnader 

og kostnader for å innhente relevante tillatelser. Kostnadene for lokale produksjons- eller lagringsenheter som produserer 

eller lagrer elektrisitet, og kostnadene for lokale hydrogenproduksjonsenheter omfattes ikke. 

4. Støtte i henhold til denne artikkelen skal gis etter en anbudskonkurranse på grunnlag av klare og ikke-

diskriminerende kriterier med innsynsmulighet, og støtteintensiteten kan gå opp til 100 % av de støtteberettigede 

kostnadene. 

5. Støtten som gis til en støttemottaker, skal ikke overstige 40 % av det samlede budsjettet for den aktuelle ordningen. 

6. Støtte i henhold til denne artikkelen skal tildeles bare til bygging, installering eller oppgradering av lade- eller 

fylleinfrastruktur som er tilgjengelig for allmennheten, og som gir brukerne ikke-diskriminerende tilgang, herunder med 

hensyn til takster, autentisering og betalingsmetoder samt andre bruksvilkår. 

7. Behovet for støtte for å stimulere til etablering av lade- eller fylleinfrastruktur av samme kategori (for eksempel for 

ladeinfrastruktur: normal eller høy kapasitet) skal bekreftes gjennom en åpen offentlig forhåndshøring eller en uavhengig 

markedsundersøkelse. Det skal særlig bekreftes at det ikke er sannsynlig at slik infrastruktur vil bli innført på 

kommersielle vilkår innen tre år fra offentliggjøringen av støttetiltaket. 

8. Som unntak fra nr. 7 kan det antas at behovet for støtte til lade- eller fylleinfrastruktur er nødvendig dersom enten 

batteridrevne elektriske kjøretøyer (for ladeinfrastruktur) eller hydrogenkjøretøyer (for fylleinfrastruktur) hver for seg 

utgjør mindre enn 2 % av det samlede antallet registrerte kjøretøyer i samme kjøretøygruppe i den berørte medlemsstaten. 

Ved anvendelsen av dette nummeret skal personbiler og lette nyttekjøretøyer anses som del av samme kjøretøygruppe. 

9. Enhver konsesjon eller annen overdragelse til tredjepart av driftsoppgaver som gjelder den støttede lade- eller 

fylleinfrastrukturen, skal tildeles på et konkurransebasert og ikke-diskriminerende grunnlag med innsynsmulighet, idet det 

tas behørig hensyn til gjeldende regler for offentlige innkjøp.» 

20) I artikkel 38 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 3 skal lyde: 

«3. De støtteberettigede kostnadene skal være de ekstra investeringskostnadene som er nødvendige for å oppnå et 

høyere energieffektivitetsnivå. De skal fastsettes på følgende måte: 

a) Dersom kostnadene for å investere i energieffektivitet kan identifiseres som en separat investering i den samlede 

investeringskostnaden, skal denne energieffektivitetsrelaterte kostnaden utgjøre de støtteberettigede kostnadene.  
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b) Dersom investeringen gjelder forbedring av energieffektiviteten i i) bygninger som brukes til boligformål, ii) 

bygninger som brukes til utdanningsformål eller levering av sosialtjenester, iii) bygninger som brukes til 

virksomhet knyttet til offentlig forvaltning eller levering av juridiske tjenester eller til politi eller brannvesen, eller 

iv) bygninger nevnt i punkt i), ii) eller iii) der annen virksomhet enn det som er nevnt i disse punktene, opptar 

mindre enn 35 % av det interne gulvarealet, skal de samlede investeringskostnadene som er nødvendige for å 

oppnå et høyere energieffektivitetsnivå, utgjøre de støtteberettigede kostnadene, forutsatt at energieffek-

tiviseringen fører til en reduksjon i etterspørselen etter primærenergi på minst 20 % ved renovering og til en 

primærenergiøkonomisering på minst 10 % sammenlignet med terskelen som er fastsatt for kravene til nesten-

null-energibygninger i nasjonale tiltak for gjennomføring av europaparlaments- og rådsdirektiv 2010/31/EU(*), 

for nye bygninger. Det opprinnelige behovet for primærenergi og den estimerte forbedringen skal fastsettes ved 

henvisning til et energisertifikat som definert i artikkel 2 nr. 12 i direktiv 2010/31/EU. 

c) I alle andre tilfeller skal kostnadene for investering i energieffektivitet identifiseres med henvisning til kostnadene 

for en lignende, mindre energieffektiv investering som trolig ville ha blitt gjennomført uten støtten. Differansen 

mellom kostnadene for disse to investeringene anses som den energieffektivitetsrelaterte kostnaden og utgjør de 

støtteberettigede kostnadene. 

Kostnader som ikke er direkte knyttet til målet om et høyere energieffektivitetsnivå, skal ikke være støtteberettigede. 

  

(*) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2010/31/EU av 19. mai 2010 om bygningers energiytelse (EUT L 153 av 

18.6.2010, s. 13).» 

b) Nytt nr. 3a skal lyde: 

«3a. For bygningene nevnt i nr. 3 bokstav b) kan investeringen i forbedringen av bygningens energieffektivitet 

kombineres med investeringer i et av eller alle følgende: 

a) Integrerte anlegg for fornybar energi på stedet som produserer elektrisitet og/eller varme. 

b) Utstyr for lagring av energien fra anlegget for fornybar energi på stedet. 

c) Utstyr og tilhørende infrastruktur som er integrert i bygningen, for lading av elektriske kjøretøyer tilhørende 

bygningens brukere. 

d) Investeringer i digitalisering av bygningen, særlig for å øke dens smarte beredskap. Støtteberettigede investeringer 

kan omfatte tiltak begrenset til passive interne ledninger eller strukturerte kabler for datanett i bygningen og, om 

nødvendig, de tilhørende delene av det passive nettet på den private eiendommen utenfor bygningen. Ledninger 

eller kabler for datanett utenfor den private eiendommen omfattes ikke. 

For alle slike kombinerte arbeider som er angitt i første ledd bokstav a)–d), skal hele investeringskostnaden for de 

ulike delene av utstyret utgjøre de støtteberettigede kostnadene. 

Støtten kan gis enten til bygningens eier(e) eller leietaker(e), avhengig av hvem som har bestilt energieffek-

tivitetsarbeidet.» 

c) Nytt nr. 7 skal lyde: 

«7. Støtte til tiltak som forbedrer energieffektiviteten i bygninger, kan også gjelde tilrettelegging av kontrakter om 

energiytelse på følgende kumulative vilkår: 

a) Støtten har form av et lån eller en garanti til leverandøren av tiltakene for energieffektivisering i henhold til en 

kontrakt om energiytelse, eller den består av et finansielt produkt som har som formål å refinansiere den 

respektive leverandøren (for eksempel faktoring, forfaitering). 

b) Det nominelle beløpet for den samlede utestående finansieringen som ytes i henhold til dette nummeret per 

støttemottaker, overstiger ikke 30 millioner euro. 

c) Støtten gis til SMB-er eller små selskaper med middels markedsverdi. 

d) Støtten gis til kontrakter om energiytelse som definert i artikkel 2 nr. 27 i direktiv 2012/27/EU. 

e) Kontrakten om energiytelse gjelder en bygning omhandlet i nr. 3 bokstav b).»  
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21) I artikkel 39 gjøres følgende endringer: 

a) Overskriften skal lyde: 

«Artikkel 39 

Investeringsstøtte til energieffektivitetsprosjekter i bygninger i form av finansielle instrumenter» 

b) Nytt nr. 2a skal lyde: 

«2a. Dersom investeringen gjelder forbedring av energieffektiviteten i i) bygninger som brukes til boligformål, ii) 

bygninger som brukes til utdanningsformål eller levering av sosialtjenester, iii) bygninger som brukes til virksomhet 

knyttet til offentlig forvaltning eller levering av juridiske tjenester eller til politi eller brannvesen, eller iv) bygninger 

nevnt i punkt i), ii) eller iii) der annen virksomhet enn det som er nevnt i disse punktene, opptar mindre enn 35 % av 

gulvarealet, kan energieffektivitetsprosjekter i henhold til denne artikkelen også kombineres med følgende 

investeringer: 

a) Integrerte anlegg for fornybar energi på stedet som produserer elektrisitet og/eller varme. 

b) Utstyr for lagring av energien fra anlegget for fornybar energi på stedet. 

c) Utstyr og tilhørende infrastruktur som er integrert i bygningen, for lading av elektriske kjøretøyer tilhørende 

bygningens brukere. 

d) Investeringer i digitalisering av bygningen, særlig for å øke dens smarte beredskap. Støtteberettigede investeringer 

kan omfatte tiltak begrenset til passive interne ledninger eller strukturerte kabler for datanett i bygningen og, om 

nødvendig, de tilhørende delene av det passive nettet på den private eiendommen utenfor bygningen. Ledninger 

eller kabler for datanett utenfor den private eiendommen omfattes ikke.» 

c) Nr. 3, 4 og 5 skal lyde: 

«3. De støtteberettigede kostnadene skal være de samlede kostnadene for energieffektivitetsprosjektet, unntatt for 

bygninger omhandlet i nr. 2a, der de støtteberettigede kostnadene skal være de samlede kostnadene for energieffek-

tivitetsprosjektet samt investeringskostnadene for de ulike delene av utstyret oppført i nr. 2a. 

4. Støtten skal gis i form av innskudd, egenkapital, garanti eller lån til et energieffektivitetsfond eller en annen 

finansformidler, som i størst mulig omfang skal overføre støtten til de endelige støttemottakerne, som er bygningens 

eiere eller leietakere, i form av større finansieringsvolumer, lavere krav til sikkerhet, lavere garantipremier eller lavere 

rentesatser. 

5. Støtten som tildeles av energieffektivitetsfondet eller en annen finansformidler til de støtteberettigede 

energieffektivitetsprosjektene, kan gis i form av lån eller garantier. Lånets nominelle verdi eller garantibeløpet skal 

ikke overstige 15 millioner euro per prosjekt for de endelige støttemottakerne, unntatt for kombinerte investeringer 

omhandlet i nr. 2a, der beløpet ikke skal overstige 30 millioner euro. Garantien skal ikke overstige 80 % av det 

underliggende lånet.» 

22) Artikkel 52 skal lyde: 

«Artikkel 52 

Støtte til faste bredbåndsnett 

1. Støtte til utbygging av faste bredbåndsnett skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens 

artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at alle vilkårene i denne 

artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. De støtteberettigede kostnadene skal være alle kostnader for bygging, forvaltning og drift av et fast bredbåndsnett. 

Det høyeste støttebeløpet for et prosjekt skal fastsettes på grunnlag av en konkurransebasert utvelgelsesprosess som 

fastsatt i nr. 6 bokstav a). Dersom en investering gjennomføres i samsvar med nr. 6 bokstav b) uten en konkurransebasert 

utvelgelsesprosess, skal støttebeløpet ikke overstige differansen mellom de støtteberettigede kostnadene og 

driftsoverskuddet for investeringen. Driftsoverskuddet skal trekkes fra de støtteberettigede kostnadene på forhånd, på 

grunnlag av rimelige forventninger, og skal bekreftes i ettertid gjennom en tilbakebetalingsordning.  
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3. Følgende alternative typer investering er støtteberettigede: 

a) Utbygging av faste bredbåndsnett for å kople til husholdninger og sosioøkonomiske drivere i områder der det ikke 

finnes et nett som på en pålitelig måte kan gi nedlastingshastigheter på minst 30 Mbps (terskelhastigheter), eller ikke 

finnes troverdige planer om utbygging av et slikt nett innen tre år fra offentliggjøringen av det planlagte støttetiltaket 

eller innenfor samme tidshorisont som utbyggingen av det subsidierte nettet, som ikke skal være kortere enn to år. 

Dette skal bekreftes ved kartlegging og offentlig høring i samsvar med nr. 4. Områder der det finnes minst ett 

eksisterende nett eller troverdige planer om utbygging av nett, som på en pålitelig måte kan gi nedlastingshastigheter 

på minst 30 Mbps, omfattes ikke. Det støttede nettet skal sikre minst en dobling av nedlastings- og opplastings-

hastighetene sammenlignet med de nettene som allerede finnes, eller som det finnes troverdige planer om, og skal på 

en pålitelig måte kunne gi nedlastingshastigheter på minst 30 Mbps (målhastigheter). 

b) Utbygging av faste bredbåndsnett for å kople til husholdninger og sosioøkonomiske drivere i områder der det ikke 

finnes et nett som på en pålitelig måte kan gi nedlastingshastigheter på minst 100 Mbps (terskelhastigheter), eller ikke 

finnes troverdige planer om utbygging av et slikt nett innen tre år fra offentliggjøringen av det planlagte støttetiltaket 

eller innenfor samme tidshorisont som utbyggingen av det subsidierte nettet, som ikke skal være kortere enn to år. 

Dette skal bekreftes ved kartlegging og offentlig høring i samsvar med nr. 4. Områder der det finnes minst ett 

eksisterende nett eller troverdige planer om utbygging av nett, som på en pålitelig måte kan gi nedlastingshastigheter 

på minst 100 Mbps, omfattes ikke. Det støttede nettet skal sikre minst en dobling av nedlastings- og opplastings-

hastighetene sammenlignet med de nettene som allerede finnes, eller som det finnes troverdige planer om, og skal på 

en pålitelig måte kunne gi nedlastingshastigheter på minst 300 Mbps og opplastingshastigheter på minst 100 Mbps 

(målhastigheter). 

c) Utbygging av faste bredbåndsnett for å kople til bare sosioøkonomiske drivere i områder der det bare finnes ett nett 

som på en pålitelig måte kan gi nedlastingshastigheter på minst 100 Mbps, men under 300 Mbps (terskelhastigheter), 

eller bare finnes troverdige planer om utbygging av ett slikt nett innen tre år fra offentliggjøringen av det planlagte 

støttetiltaket eller innenfor samme tidshorisont som utbyggingen av det subsidierte nettet, som ikke skal være kortere 

enn to år. Dette skal bekreftes ved kartlegging og offentlig høring i samsvar med nr. 4. Områder der det finnes minst 

ett eksisterende nett eller troverdige planer om utbygging av nett, som på en pålitelig måte kan gi ned-

lastingshastigheter på minst 300 Mbps, omfattes ikke. Områder der det finnes minst to eksisterende nett eller 

troverdige planer om utbygging av nett, som på en pålitelig måte kan gi nedlastingshastigheter på minst 100 Mbps, 

omfattes heller ikke. Det støttede nettet skal sikre minst en dobling av nedlastings- og opplastingshastighetene 

sammenlignet med de nettene som allerede finnes, eller som det finnes troverdige planer om, og skal på en pålitelig 

måte kunne gi nedlastingshastigheter på minst 1 Gbps (målhastigheter). 

4. Kartleggingen og den offentlige høringen omhandlet i nr. 3 skal oppfylle alle følgende krav: 

a) Kartleggingen skal identifisere de geografiske målområdene som forventes å bli omfattet av de offentlige tiltakene, og 

den skal ta hensyn til alle eksisterende offentlige og private nett som på en pålitelig måte kan gi terskelhastighetene 

angitt i nr. 3, avhengig av typen investering. Kartleggingen skal foretas i) for rent faste nett, på adressenivå på 

grunnlag av passerte lokaler, og ii) for faste trådløse aksessnett, på adressenivå på grunnlag av passerte lokaler eller på 

grunnlag av rutenett på høyst 100 x 100 meter. For punkt i) og ii) skal kartleggingen alltid bekreftes ved en offentlig 

høring. 

b) Den offentlige høringen skal foretas av vedkommende offentlige myndighet gjennom offentliggjøring av de viktigste 

kjennetegnene for det planlagte tiltaket og listen over geografiske målområder som er identifisert i forbindelse med 

kartleggingen i samsvar med bokstav a), på et egnet nettsted (herunder på nasjonalt plan). Den offentlige høringen skal 

oppfordre berørte parter til å kommentere tiltaket og framlegge underbygde opplysninger i samsvar med bokstav a) 

om de eksisterende nettene i deres målområde på en pålitelig måte kan gi de terskelhastighetene som er fastsatt i nr. 3, 

eller om det finnes troverdige planer om utbygging av slike nett innen tre år fra offentliggjøringen av det planlagte 

støttetiltaket. Dersom den bevilgende myndigheten bruker en kortere eller lengre tidshorisont enn tre år på 

utbyggingen av den subsidierte infrastrukturen, skal den samme tidshorisonten, som ikke kan være kortere enn to år, 

også brukes i forbindelse med vurderingen av om det finnes troverdige planer om utbygging av nettene nevnt i 

foregående punktum. Den offentlige høringen skal vare i minst 30 dager. 

5. Det støttede prosjektet skal gi en betydelig forbedring sammenlignet med nett som allerede finnes, eller som det 

finnes troverdige planer om utbygging av innen tre år fra offentliggjøringen av det planlagte støttetiltaket eller innenfor 

samme tidshorisont som utbyggingen av det subsidierte nettet, som ikke kan være kortere enn to år, i samsvar med nr. 4. 

En betydelig forbedring finner sted dersom det som følge av det subsidierte tiltaket, foretas en betydelig nyinvestering i 
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bredbåndsnettet, og det subsidierte nettet tilfører markedet betydelig ny funksjonalitet i form av tilgjengelige 

bredbåndstjenester for internettilgang og økt kapasitet, hastighet og konkurranse sammenlignet med de nettene som 

allerede finnes, eller som det finnes troverdige planer om. Prosjektet må omfatte betydelige investeringer i passiv 

infrastruktur utover marginale investeringer som bare er knyttet til oppgradering av de aktive elementene av nettet. 

6. Støtten skal gis som følger: 

a) Støtten skal tildeles leverandører av elektroniske kommunikasjonsnett og -tjenester på grunnlag av en åpen og ikke-

diskriminerende konkurransebasert utvelgelsesprosess med innsynsmulighet i samsvar med prinsippene for offentlige 

anskaffelser og med respekt for prinsippet om teknologinøytralitet, uten at det berører gjeldende regler om offentlige 

anskaffelser, på grunnlag av det økonomisk mest fordelaktige tilbudet. Med henblikk på den konkurransebaserte 

utvelgelsesprosessen skal den støttebevilgende myndigheten på forhånd fastsette objektive og ikke-diskriminerende 

kvalitative tildelingskriterier med innsynsmulighet som skal veies mot det ønskede støttebeløpet. Ved likeverdige 

kvalitetsvilkår skal den tilbudsgiveren som ber om det laveste støttebeløpet, tildeles støtten. 

b) Dersom støtten gis uten en konkurransebasert utvelgelsesprosess til en offentlig myndighet for å bygge ut og forvalte, 

direkte eller gjennom et internt foretak, et fast bredbåndsnett, skal den offentlige myndigheten eller eventuelt det 

interne foretaket bare yte engrostjenester ved hjelp av det subsidierte nettet. Den offentlige myndigheten skal sikre at 

de midlene som brukes til driften av nettet, regnskapsføres atskilt fra andre midler som den har til rådighet. Enhver 

konsesjon eller annen overdragelse til tredjepart om utbygging eller drift av nettet skal tildeles gjennom en åpen og 

ikke-diskriminerende konkurransebasert utvelgelsesprosess med innsynsmulighet i samsvar med prinsippene for 

offentlige anskaffelser og med respekt for prinsippet om teknologinøytralitet, uten at det berører gjeldende regler om 

offentlige anskaffelser, på grunnlag av det økonomisk mest fordelaktige tilbudet. 

7. Operatøren av det subsidierte nettet skal på rimelige og ikke-diskriminerende vilkår tilby bredest mulig aktiv og 

passiv engrostilgang i samsvar med artikkel 2 nr. 139, herunder fysisk tilgang. Et prosjekt kan tilby virtuell tilgang i stedet 

for fysisk tilgang dersom den nasjonale reguleringsmyndigheten erklærer det virtuelle tilgangsproduktet som likeverdig 

med fysisk tilgang. Aktiv engrostilgang skal gis for en periode på minst sju år, og engrostilgangen til den fysiske 

infrastrukturen, herunder kabelrør og master, skal ikke være tidsbegrenset. De samme tilgangsvilkårene skal gjelde for 

hele det subsidierte nettet, herunder de delene av nettet der eksisterende infrastruktur er benyttet. Tilgangsforpliktelsene 

skal håndheves uavhengig av eventuelle endringer i eierskapet, forvaltningen eller driften av det subsidierte nettet. Når det 

gjelder støtte til bygging av kabelrør, skal kabelrørene være store nok til å omfatte minst tre nett og ulike nettopologier. 

8. Prisen for engrostilgang skal baseres på en av følgende referanseverdier: i) De gjennomsnittlige offentliggjorte 

engrosprisene som gjelder i andre sammenlignbare, mer konkurranseutsatte områder i medlemsstaten eller i Unionen, eller 

ii) i fravær av slike offentliggjorte priser, de regulerte prisene som allerede er fastsatt eller godkjent av den nasjonale 

reguleringsmyndigheten for de aktuelle markedene og tjenestene, eller iii) i fravær av slike offentliggjorte eller regulerte 

priser, en prissetting som er i samsvar med kostnadsorienteringen og -metodene som er pålagt i samsvar med de 

sektorovergripende rammereglene. Uten at det berører den nasjonale reguleringsmyndighetens myndighet i henhold til 

rammereglene, skal den nasjonale reguleringsmyndigheten rådspørres om vilkårene for tilgang, herunder om priser, og om 

tvister knyttet til anvendelsen av denne artikkelen. 

9. Medlemsstatene skal innføre en kontroll- og tilbakebetalingsordning dersom prosjektets støttebeløp overstiger  

10 millioner euro.» 

23) Nye artikler 52a, 52b og 52c skal lyde: 

«Artikkel 52a 

Støtte til 4G- og 5G-mobilnett 

1. Støtte til utbygging av 4G- og 5G-mobilnett skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens 

artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at alle vilkårene i denne 

artikkelen og i kapittel I er oppfylt.  
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2. De støtteberettigede kostnadene skal være alle kostnader for bygging, forvaltning og drift av et passivt mobilnett. 

Det høyeste støttebeløpet for et prosjekt skal fastsettes på grunnlag av en konkurransebasert utvelgelsesprosess som 

fastsatt i nr. 7 bokstav a). Dersom en investering gjennomføres i samsvar med nr. 7 bokstav b) uten en konkurransebasert 

utvelgelsesprosess, skal støttebeløpet ikke overstige differansen mellom de støtteberettigede kostnadene og driftsover-

skuddet for investeringen. Driftsoverskuddet skal trekkes fra de støtteberettigede kostnadene på forhånd, på grunnlag av 

rimelige forventninger, og skal bekreftes i ettertid gjennom en tilbakebetalingsordning. 

3. 5G-investeringer skal foretas i områder der det ikke er bygget ut mobilnett, eller der det bare finnes mobilnett som 

kan støtte mobiltjenester på opp til 3G, og der det ikke finnes 4G- og 5G-mobilnett eller troverdige planer om utbygging 

av slike mobilnett innen tre år fra offentliggjøringen av det planlagte støttetiltaket eller innenfor samme tidshorisont som 

utbyggingen av det subsidierte nettet, som ikke skal være kortere enn to år. Dette skal bekreftes ved kartlegging og 

offentlig høring i samsvar med nr. 4. 4G-investeringer skal foretas i områder der det ikke er bygget ut mobilnett, eller der 

det bare finnes mobilnett som kan støtte mobiltjenester på opp til 2G, og der det ikke finnes 3G-, 4G- eller 5G-mobilnett 

eller troverdige planer om utbygging av slike mobilnett innen tre år fra offentliggjøringen av det planlagte støttetiltaket 

eller innenfor samme tidshorisont som utbyggingen av det subsidierte nettet, som ikke skal være kortere enn to år. Dette 

skal bekreftes ved kartlegging og offentlig høring i samsvar med nr. 4. 

4. Kartleggingen og den offentlige høringen omhandlet i nr. 3 skal oppfylle alle følgende krav: 

a) Kartleggingen skal tydelig identifisere de geografiske målområdene som forventes å bli omfattet av de offentlige 

tiltakene, og den skal ta hensyn til alle eksisterende mobilnett, avhengig av typen investering. Kartleggingen skal 

foregå på grunnlag av rutenett på høyst 100 x 100 meter. Kartleggingen skal alltid bekreftes ved en offentlig høring. 

b) Den offentlige høringen skal foretas av vedkommende offentlige myndighet gjennom offentliggjøring av de viktigste 

kjennetegnene for det planlagte tiltaket og listen over geografiske målområder som er identifisert i forbindelse med 

kartleggingen i samsvar med bokstav a), på et egnet nettsted (herunder på nasjonalt plan). Den offentlige høringen skal 

oppfordre berørte parter til å kommentere tiltaket og framlegge underbygde opplysninger i samsvar med bokstav a) 

om eksisterende mobilnett i deres målområde, eller om det finnes troverdige planer om utbygging av et slikt mobilnett 

innen tre år fra offentliggjøringen av det planlagte støttetiltaket. Dersom den bevilgende myndigheten bruker en 

kortere eller lengre tidshorisont enn tre år på utbyggingen av den subsidierte infrastrukturen, skal den samme 

tidshorisonten, som ikke kan være kortere enn to år, også brukes i forbindelse med vurderingen av om det finnes 

troverdige planer om utbygging av nettene nevnt i foregående punktum. Den offentlige høringen skal vare i minst  

30 dager. 

5. Den støttede infrastrukturen skal ikke tas i betraktning med henblikk på oppfyllelsen av mobilnettoperatørenes 

dekningsplikt som følger av vilkårene knyttet til retten til bruk av 4G- og 5G-frekvensene. 

6. Det støttede prosjektet skal gi en betydelig forbedring sammenlignet med mobilnett som allerede finnes, eller som 

det finnes troverdige planer om utbygging av innen tre år fra offentliggjøringen av det planlagte støttetiltaket eller innenfor 

samme tidshorisont som utbyggingen av det subsidierte nettet, som ikke kan være kortere enn to år, i samsvar med nr. 4. 

En betydelig forbedring finner sted dersom det som følge av det subsidierte tiltaket, foretas en betydelig nyinvestering i 

mobilnettet, og det subsidierte nettet tilfører markedet betydelig ny funksjonalitet i form av tilgjengelige mobiltjenester og 

økt kapasitet, hastighet og konkurranse sammenlignet med de nettene som allerede finnes, eller som det finnes troverdige 

planer om. Prosjektet må omfatte betydelige investeringer i passiv infrastruktur utover marginale investeringer som bare er 

knyttet til oppgradering av de aktive elementene av nettet. 

7. Støtten skal gis som følger: 

a) Støtten skal tildeles leverandører av elektroniske kommunikasjonsnett og -tjenester på grunnlag av en åpen og ikke-

diskriminerende konkurransebasert utvelgelsesprosess med innsynsmulighet i samsvar med prinsippene for offentlige 

anskaffelser og med respekt for prinsippet om teknologinøytralitet, uten at det berører gjeldende regler om offentlige 

anskaffelser, på grunnlag av det økonomisk mest fordelaktige tilbudet. Med henblikk på den konkurransebaserte 
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utvelgelsesprosessen skal den støttebevilgende myndigheten på forhånd fastsette objektive og ikke-diskriminerende 

kvalitative tildelingskriterier med innsynsmulighet som skal veies mot det ønskede støttebeløpet. Ved likeverdige 

kvalitetsvilkår skal den tilbudsgiveren som ber om det laveste støttebeløpet, tildeles støtten. 

b) Dersom støtten gis uten en konkurransebasert utvelgelsesprosess til en offentlig myndighet for å bygge ut og forvalte, 

direkte eller gjennom et internt foretak, et passivt mobilnett, skal den offentlige myndigheten eller eventuelt det 

interne foretaket bare yte engrostjenester ved hjelp av det subsidierte nettet. Den offentlige myndigheten skal sikre at 

de midlene som brukes til driften av nettet, regnskapsføres atskilt fra andre midler som den offentlige myndigheten har 

til rådighet. Enhver konsesjon eller annen overdragelse til tredjepart om utbygging eller drift av nettet skal tildeles 

gjennom en åpen og ikke-diskriminerende konkurransebasert utvelgelsesprosess med innsynsmulighet i samsvar med 

prinsippene for offentlige anskaffelser og med respekt for prinsippet om teknologinøytralitet, uten at det berører 

gjeldende regler om offentlige anskaffelser, på grunnlag av det økonomisk mest fordelaktige tilbudet. 

8. Operatøren av det subsidierte nettet skal på rimelige og ikke-diskriminerende vilkår tilby bredest mulig aktiv og 

passiv engrostilgang i samsvar med artikkel 2 nr. 139. Aktiv engrostilgang skal gis for en periode på minst sju år, og 

engrostilgangen til den fysiske infrastrukturen, herunder kabelrør og master, skal ikke være tidsbegrenset. De samme 

tilgangsvilkårene skal gjelde for hele det subsidierte nettet, herunder de delene av nettet der eksisterende infrastruktur er 

benyttet. Tilgangsforpliktelsene skal håndheves uavhengig av eventuelle endringer i eierskapet, forvaltningen eller driften 

av det subsidierte nettet. Når det gjelder støtte til bygging av kabelrør, skal kabelrørene være store nok til å omfatte alle 

eksisterende mobilnettoperatører. 

9. Prisen for engrostilgang skal baseres på en av følgende referanseverdier: i) De gjennomsnittlige offentliggjorte 

engrosprisene som gjelder i andre sammenlignbare, mer konkurranseutsatte områder i medlemsstaten eller i Unionen, eller 

ii) i fravær av slike offentliggjorte priser, de regulerte prisene som allerede er fastsatt eller godkjent av den nasjonale 

reguleringsmyndigheten for de aktuelle markedene og tjenestene, eller iii) i fravær av slike offentliggjorte eller regulerte 

priser, en prissetting som er i samsvar med kostnadsorienteringen og -metodene som er pålagt i samsvar med de 

sektorovergripende rammereglene. Uten at det berører den nasjonale reguleringsmyndighetens myndighet i henhold til 

rammereglene, skal den nasjonale reguleringsmyndigheten rådspørres om vilkårene for tilgang, herunder om priser, og om 

tvister knyttet til anvendelsen av denne artikkelen. 

10. Medlemsstatene skal innføre en kontroll- og tilbakebetalingsordning dersom prosjektets støttebeløp overstiger  

10 millioner euro. 

11. Bruk av det offentlig finansierte 4G- eller 5G-nettet for å tilby faste trådløse tilgangstjenester skal bare tillates som 

følger: 

a) I områder der det ikke finnes et nett som på en pålitelig måte kan gi nedlastingshastigheter på minst 30 Mbps, eller der 

det ikke finnes troverdige planer om utbygging av et slikt nett innen tre år fra offentliggjøringen av det planlagte 

støttetiltaket eller innenfor samme tidshorisont som utbyggingen av det subsidierte nettet, som ikke kan være kortere 

enn to år, dersom følgende kumulative vilkår er oppfylt: i) Kartleggingen og den offentlige høringen tar også hensyn 

til de faste bredbåndsnettene som allerede finnes, eller som det finnes troverdige planer om i samsvar med artikkel 52 

nr. 4, ii) den støttede faste 4G- eller 5G-løsningen for trådløs tilgang kan på en pålitelig måte gi nedlastingshastigheter 

på minst 30 Mbps og minst en dobling av nedlastings- og opplastingshastigheten sammenlignet med de faste nettene 

som finnes, eller som det finnes troverdige planer om i disse områdene. 

b) I områder der det ikke finnes et nett som på en pålitelig måte kan gi nedlastingshastigheter på minst 100 Mbps, eller 

der det ikke finnes troverdige planer om utbygging av et slikt nett innen tre år fra offentliggjøringen av det planlagte 

støttetiltaket eller innenfor samme tidshorisont som utbyggingen av det subsidierte nettet, som ikke kan være kortere 

enn to år, dersom følgende kumulative vilkår er oppfylt: i) Kartleggingen og den offentlige høringen tar også hensyn 

til de faste bredbåndsnettene som allerede finnes, eller som det finnes troverdige planer om i samsvar med artikkel 52 

nr. 4; ii) den støttede faste 4G- eller 5G-løsningen for trådløs tilgang kan på en pålitelig måte gi nedlastingshastigheter 

på minst 300 Mbps og opplastingshastigheter på minst 100 Mbps og minst en dobling av nedlastings- og 

opplastingshastigheten sammenlignet med de faste nettene som finnes, eller som det finnes troverdige planer om i 

disse områdene.  
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Artikkel 52b 

Støtte til prosjekter av felles interesse på området for transeuropeisk infrastruktur for digital tilkopling 

1. Støtte til prosjekter av felles interesse på området for transeuropeisk infrastruktur for digital tilkopling som 

finansieres i henhold til forordning (EU) 2021/1153 eller er tildelt et «Seal of Excellence»-kvalitetsstempel i henhold til 

den nevnte forordningen, skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal 

unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. Prosjektene skal oppfylle de kumulative generelle forenlighetsvilkårene fastsatt i nr. 3. De skal i tillegg tilhøre en av 

kategoriene av støtteberettigede prosjekter som er fastsatt i nr. 4, og oppfylle alle særlige forenlighetsvilkår for den 

relevante kategorien som fastsatt i det nevnte nummeret. Bare prosjekter som utelukkende gjelder elementene og enhetene 

som er angitt i hver av de relevante kategoriene i nr. 4, skal omfattes av unntaket i nr. 1. 

3. De kumulative generelle forenlighetsvilkårene skal være følgende: 

a) Støttemottakeren skal gi et finansielt bidrag på minst 25 % av de støtteberettigede kostnadene fra egne midler eller 

gjennom ekstern finansiering som ikke omfatter offentlig finansiell støtte. Dersom støttemottakerens bidrag på 25 % 

stilles til rådighet gjennom ekstern finansiering via en investeringsplattform som kombinerer ulike finansieringskilder, 

erstattes vilkåret om at ekstern finansiering ikke skal omfatte offentlig finansiell støtte som fastsatt i foregående 

punktum, med kravet om at det skal være minst 30 % private investeringer i plattformen. 

b) Bare kostnader som er støtteberettigede investeringskostnader i henhold til forordning (EU) 2021/1153 for utbygging 

av infrastrukturen, er støtteberettigede. 

c) Prosjektet skal velges ut i samsvar med forordning (EU) 2021/1153 på en av følgende måter: 

i) Av en uavhengig finansformidler utpekt av Kommisjonen på grunnlag av felles vedtatte investerings-

retningslinjer. 

ii) Av Kommisjonen gjennom en anbudskonkurranse basert på klare og ikke-diskriminerende kriterier med 

innsynsmulighet. 

iii) Av uavhengige sakkyndige utnevnt av Kommisjonen. 

d) Prosjektet skal gjøre det mulig med tilkoplingsmuligheter som går lenger enn kravene knyttet til eventuelle 

eksisterende rettslige forpliktelser, for eksempel forpliktelser som gjelder retten til bruk av frekvenser. 

e) Prosjektet må sikre åpen engrostilgang for tredjeparter, herunder rettslig atskillelse på rettferdige, rimelige og ikke-

diskriminerende vilkår i samsvar med artikkel 52 nr. 7 og 8 eller artikkel 52a nr. 8 og 9, alt etter hva som er relevant. 

4. Kategoriene av støtteberettigede prosjekter og de spesifikke kumulative forenlighetsvilkårene som gjelder for dem, 

skal være følgende: 

a) Investeringer i utbyggingen av en grensekryssende strekning av en 5G-korridor langs en transportkorridor som er 

angitt i retningslinjene for det transeuropeiske transportnettet som fastsatt i forordning (EU) nr. 1315/2013  

(«TEN-T-korridorer»), og som oppfyller følgende spesifikke kumulative vilkår: 

i) Prosjektet består av en grensekryssende strekning av en 5G-korridor som krysser grensen mellom to eller flere 

medlemsstater eller mellom minst én medlemsstat og minst ett land i Det europeiske økonomiske samarbeids-

område. 

ii) De samlede grensekryssende strekningene av 5G-korridorer i en medlemsstat skal ikke utgjøre mer enn 15 % av 

den samlede lengden av 5G-korridorene langs det transeuropeiske hovedtransportnettet i den nevnte medlems-

staten som ikke er omfattet av noen eksisterende rettslige forpliktelser, for eksempel forpliktelser som gjelder 

retten til bruk av frekvenser. I unntakstilfeller, dersom en medlemsstat støtter utbyggingen av grensekryssende 

5G-korridorer langs sitt samlede transeuropeiske transportnett, skal de samlede grensekryssende strekningene av 

5G-korridorer i den nevnte medlemsstaten ikke utgjøre mer enn 15 % av den samlede lengden av 5G-korridorer 

langs det samlede transeuropeiske transportnettet i den nevnte medlemsstaten som ikke er omfattet av noen 

eksisterende rettslige forpliktelser, for eksempel forpliktelser som gjelder retten til bruk av frekvenser.  
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iii) Prosjektet sikrer en betydelig nyinvestering i 5G-mobilnettet som er egnet for tilkoplede og automatiserte 

mobilitetstjenester, utover marginale investeringer som bare er knyttet til oppgradering av de aktive elementene 

av nettet. 

iv) Prosjektet støtter utbyggingen av ny passiv infrastruktur bare dersom eksisterende passiv infrastruktur ikke kan 

gjenbrukes. 

b) Investeringer i utbyggingen av en grensekryssende strekning av et felleseuropeisk terabyte-stamnett som støtter 

målene til fellesforetaket for europeisk tungregning ved å kople sammen visse dataanlegg, superdatamaskinanlegg og 

datainfrastrukturer som oppfyller følgende spesifikke kumulative vilkår: 

i) Prosjektet skal bygge ut eller anskaffe tilkoplingseiendeler, herunder ugjenkallelige bruksretter, mørk fiber eller 

utstyr, for å bygge en grensekryssende strekning av et felleseuropeisk stamnett som støtter sammenkoplingen 

med ubegrenset punkt-til-punkt-tilkopling på minst 1 Tbps mellom minst to dataanlegg, superdatamaskinanlegg 

eller datainfrastrukturer som 1) er vertsenheter for fellesforetaket for europeisk tungregning som er opprettet i 

samsvar med rådsforordning (EU) 2018/1488(*), eller er forskningsinfrastrukturer og andre databehandlings- og 

datainfrastrukturer som støtter forskningsflaggskip og -oppdrag som fastsatt i europaparlaments- og råds-

forordning (EU) 2021/695(**) og rådsforordning (EF) nr. 723/2009, og som bidrar til målene til fellesforetaket 

for europeisk tungregning, og 2) er beliggende i minst to medlemsstater eller i minst én medlemsstat og minst ett 

medlem av det europeiske forskningsområdet. 

ii) Prosjektet sikrer en betydelig nyinvestering i stamnettet utover marginale investeringer, for eksempel 

investeringer som bare er knyttet til oppgradering av programvare eller lisensiering. 

iii) Anskaffelse av tilkoplingseiendeler skjer gjennom offentlige anskaffelser. 

iv) Prosjektet støtter utbyggingen av ny passiv infrastruktur bare dersom eksisterende passiv infrastruktur ikke kan 

gjenbrukes. 

c) Investeringer i utbyggingen av en grensekryssende strekning av et stamnett som forbinder visse sosioøkonomiske 

driveres skyinfrastrukturer, og som oppfyller følgende spesifikke kumulative vilkår: 

i) Prosjektet kopler sammen skyinfrastrukturer hos sosioøkonomiske drivere som er offentlige forvaltninger eller 

offentlige eller private enheter som er blitt tillagt oppgaven å utføre tjenester av allmenn interesse eller av 

allmenn økonomisk betydning i henhold til traktatens artikkel 106 nr. 2. 

ii) Prosjektet består av en grensekryssende strekning av utbyggingen av et nytt grensekryssende stamnett eller en 

betydelig oppgradering av eksisterende stamnett som 1) krysser grensen mellom to eller flere medlemsstater eller 

2) mellom minst én medlemsstat og minst ett land i Det europeiske økonomiske samarbeidsområde. 

iii) Prosjektet omfatter minst to støtteberettigede sosioøkonomiske drivere som omhandlet i punkt i) som opererer i 

hver sin medlemsstat eller i én medlemsstat og i ett land i Det europeiske økonomiske samarbeidsområde. 

iv) Prosjektet sikrer en betydelig nyinvestering i stamnettet utover marginale investeringer, for eksempel 

investeringer som bare er knyttet til oppgradering av programvare eller lisensiering. Prosjektet skal på en pålitelig 

måte kunne gi symmetriske nedlastings- og opplastingshastigheter på minst multipler av 10 Gbps. 

v) Prosjektet støtter utbyggingen av ny passiv infrastruktur bare dersom eksisterende passiv infrastruktur ikke kan 

gjenbrukes. 

d) Investeringer i utbyggingen av et undervannskabelnett som oppfyller følgende spesifikke kumulative vilkår: 

i) Prosjektet består av en grensekryssende strekning av et undervannskabelnett som 1) krysser grensen mellom to 

eller flere medlemsstater eller 2) mellom minst én medlemsstat og minst ett land i Det europeiske økonomiske 

samarbeidsområde. Alternativt skal foretaket som mottar støtte, bare sikre levering av engrostjenester, og den 

støttede infrastrukturen skal forbedre tilkoplingsmulighetene for de mest fjerntliggende europeiske regionene, 

oversjøiske territorier eller øyregioner, selv innenfor bare én enkelt medlemsstat. 

ii) Prosjektet skal ikke omfatte ruter som allerede betjenes av minst to eksisterende eller troverdig planlagte 

stamnettinfrastrukturer.  
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iii) Prosjektet sikrer en betydelig nyinvestering i undervannskabelnettet ved å etablere en ny undervannskabel eller 

en tilkopling til en eksisterende undervannskabel, håndtere redundansproblemer og gå utover marginale 

investeringer. Prosjektet skal på en pålitelig måte kunne gi symmetriske nedlastings- og opplastingshastigheter på 

minst 1 Gbps. 

iv) Prosjektet støtter utbyggingen av ny passiv infrastruktur bare dersom eksisterende passiv infrastruktur ikke kan 

gjenbrukes. 

Artikkel 52c 

Tilkoplingskuponger 

1. Støtte i form av en ordning med tilkoplingskuponger for forbrukere for å tilrettelegge for fjernarbeid, nettbasert 

undervisning, opplæringstjenester eller for SMB-er skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens 

artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at alle vilkårene i denne 

artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. En kupongordnings varighet skal ikke overstige 24 måneder. 

3. Følgende kategorier av kupongordninger skal være støtteberettigede: 

a) Kupongordninger som gjør det mulig for forbrukere å abonnere på en ny bredbåndstjeneste for internettilgang eller å 

oppgradere gjeldende abonnement til en tjeneste som gir nedlastingshastigheter på minst 30 Mbps, forutsatt at alle 

leverandører av elektroniske kommunikasjonstjenester som på en pålitelig måte kan gi nedlastingshastigheter på minst 

30 Mbps, er støtteberettigede i henhold til kupongordningen, men det skal ikke gis kuponger for å bytte til leverandø-

rer som gir samme hastighet, eller for oppgradering av et eksisterende abonnement med en nedlastingshastighet på 

minst 30 Mbps. 

b) Kupongordninger som gjør det mulig for SMB-er å abonnere på en ny bredbåndstjeneste for internettilgang eller å 

oppgradere gjeldende abonnement til en tjeneste som gir nedlastingshastigheter på minst 100 Mbps, forutsatt at alle 

leverandører som på en pålitelig måte kan gi nedlastingshastigheter på minst 100 Mbps, er støtteberettigede i henhold 

til kupongordningen, men det skal ikke gis kuponger for å bytte til leverandører som gir samme hastighet, eller for 

oppgradering av et eksisterende abonnement med en nedlastingshastighet på minst 100 Mbps. 

4. Kupongene skal dekke inntil 50 % av de samlede etableringskostnadene og månedsavgiften for å abonnere på en 

bredbåndstjeneste for internettilgang med de hastighetene som er angitt i nr. 3, enten på frittstående grunnlag eller som del 

av en tjenestepakke, som omfatter minst det terminalutstyret (modem/ruter) som er nødvendig for tilgang til internett med 

den hastigheten som er angitt i nr. 3. Kupongen skal betales av de offentlige myndighetene direkte til sluttbrukerne eller 

direkte til den tjenesteleverandøren som er valgt av sluttbrukerne, og i så fall skal kupongbeløpet trekkes fra sluttbrukernes 

faktura. 

5. Kupongene skal være tilgjengelige for forbrukere eller SMB-er bare i områder der det finnes minst ett eksisterende 

nett som på en pålitelig måte kan gi de hastighetene som er angitt i nr. 3, noe som skal bekreftes ved kartlegging og 

offentlig høring. Kartleggingen og den offentlige høringen skal identifisere de geografiske målområdene som omfattes av 

minst ett nett som i hele kupongordningens varighet på en pålitelig måte kan gi den hastigheten som er angitt i nr. 3, 

identifisere de støtteberettigede leverandørene som finnes i området, og samle inn opplysninger for å beregne deres 

markedsandel. Kartleggingen skal foretas i) for trådbaserte faste nett, på adressenivå på grunnlag av passerte lokaler, og ii) 

for faste trådløse aksessnett eller mobilnett, på adressenivå på grunnlag av passerte lokaler eller på grunnlag av rutenett på 

høyst 100 x 100 meter. Kartleggingen skal alltid bekreftes ved en offentlig høring. Den offentlige høringen skal foretas av 

vedkommende offentlige myndighet gjennom offentliggjøring av de viktigste kjennetegnene for det planlagte tiltaket og 

listen over geografiske målområder som er identifisert i forbindelse med kartleggingen, på et egnet nettsted, herunder på 

nasjonalt plan. Den offentlige høringen skal oppfordre berørte parter til å kommentere utkastet til tiltak og framlegge 

underbygde opplysninger om sine eksisterende nett som på en pålitelig måte kan levere den hastigheten som er angitt i  

nr. 3. Den offentlige høringen skal vare i minst 30 dager. 

6. Kupongordningen skal være i samsvar med prinsippet om teknologisk nøytralitet, i den forstand at kupongene kan 

brukes til å abonnere på tjenester fra alle operatører som på en pålitelig måte kan levere hastighetene angitt i nr. 3 over et 

eksisterende bredbåndsnett, uavhengig av hvilken teknologi som brukes. For å gjøre det lettere for forbrukerne eller SMB-

ene å velge, skal listen over støtteberettigede leverandører for hvert geografisk målområde offentliggjøres på internett, og 

alle interesserte leverandører skal kunne søke om å bli oppført på grunnlag av åpne og ikke-diskriminerende kriterier med 

innsynsmulighet.  
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7. For å være støtteberettiget i tilfeller der leverandøren av bredbåndstjenesten for internettilgang er vertikalt integrert 

og har en detaljistmarkedsandel på over 25 %, må denne leverandøren på det tilsvarende engrosmarkedet tilby alle 

leverandører av elektroniske kommunikasjonstjenester minst ett engrostilgangsprodukt som kan sikre at den som søker om 

tilgang, på en pålitelig måte kan levere en detaljisttjeneste med den hastigheten som er angitt i nr. 3, på åpne og ikke-

diskriminerende vilkår med innsynsmulighet. Prisen for engrostilgang skal fastsettes på grunnlag av en av følgende 

referanseverdier: i) De gjennomsnittlige offentliggjorte engrosprisene som gjelder i andre sammenlignbare, mer 

konkurranseutsatte områder i medlemsstaten eller i Unionen, eller ii) i fravær av slike offentliggjorte priser, de regulerte 

prisene som allerede er fastsatt eller godkjent av den nasjonale reguleringsmyndigheten for de aktuelle markedene og 

tjenestene, eller iii) i fravær av slike offentliggjorte eller regulerte priser, en prissetting som er i samsvar med 

kostnadsorienteringen og -metodene som er pålagt i samsvar med de sektorovergripende rammereglene. Uten at det 

berører den nasjonale reguleringsmyndighetens myndighet i henhold til rammereglene, skal den nasjonale 

reguleringsmyndigheten rådspørres om vilkårene for tilgang, herunder om priser, og om tvister knyttet til anvendelsen av 

denne artikkelen. 

  

(*) Rådsforordning (EU) nr. 2018/1488 av 28. september 2018 om opprettelse av et fellesforetak for europeisk 

tungregning (EUT L 252 av 8.10.2018, s. 1). 

(**) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/695 av 28. april 2021 om opprettelse av Horisont Europa – 

rammeprogrammet for forskning og innovasjon, om fastsettelse av dets regler for deltakelse og formidling og om 

oppheving av forordning (EU) nr. 1290/2013 og forordning (EU) nr. 1291/2013 (EUT L 170 av 12.5.2021, s. 1).» 

24) Følgende avsnitt 16 innsettes etter artikkel 56c: 

«AVSNITT 16 

Støtte som inngår i finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet 

Artikkel 56d 

Anvendelsesområde og felles vilkår 

1. Dette avsnittet får anvendelse på støtte som inngår i finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet, og som gir 

støtte til gjennomføringspartnere, finansformidlere eller endelige støttemottakere. 

2. Støtten skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra 

meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i kapittel I, i denne artikkelen og i enten artikkel 56e 

eller artikkel 56f er oppfylt. 

3. Støtten skal oppfylle alle gjeldende vilkår fastsatt i forordning (EU) 2021/523 og investeringsretningslinjene for 

InvestEU-fondet fastsatt i vedlegget til delegert kommisjonsforordning (EU) 2021/1078(*). 

4. De høyeste terskelverdiene fastsatt i artikkel 56e og 56f får anvendelse på den samlede utestående finansieringen, i 

den utstrekning den finansieringen som gis innenfor rammen av et finansielt produkt som støttes av InvestEU-fondet, 

omfatter støtte. De høyeste terskelverdiene får anvendelse 

a) per prosjekt når det gjelder støtte som omfattes av artikkel 56e nr. 2 og 4, artikkel 56e nr. 5 bokstav a) i), artikkel 56e 

nr. 6 og 7, artikkel 56e nr. 8 bokstav a) og b) og artikkel 56e nr. 9, 

b) per endelig støttemottaker når det gjelder støtte som omfattes av artikkel 56e nr. 5 bokstav a) ii) og iii), artikkel 56e  

nr. 8 bokstav d), artikkel 56e nr. 10 og artikkel 56f. 

5. Det skal ikke gis støtte i form av refinansiering av eller garantier for finansformidleres eksisterende porteføljer. 

Artikkel 56e 

Vilkår for støtte som inngår i finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet 

1. Støtte til den endelige støttemottakeren innenfor rammen av et finansielt produkt som støttes av InvestEU-fondet, 

skal 

a) oppfylle vilkårene angitt i et av numrene 2–9 og 

b) dersom finansieringen gis i form av lån til den endelige støttemottakeren, ha en rentesats som minst tilsvarer 

basisrenten for den referanserenten som gjaldt på tidspunktet da lånet ble gitt.  
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2. Støtte til prosjekter av felles interesse på området for transeuropeisk infrastruktur for digital tilkopling som 

finansieres i henhold til forordning (EU) 2021/1153, eller som er tildelt et «Seal of Excellence»-kvalitetsstempel i henhold 

til den nevnte forordningen, skal bare gis til prosjekter som oppfyller alle de generelle og spesifikke forenlighetsvilkårene 

som er fastsatt i artikkel 52b. Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen som gis til en endelig støttemottaker 

per prosjekt med støtte fra InvestEU-fondet, skal ikke overstige 150 millioner euro. 

3. Støtte til investeringer i faste bredbåndsnett for å kople til bare visse støtteberettigede sosioøkonomiske drivere skal 

oppfylle følgende vilkår: 

a) Det skal bare gis støtte til prosjekter som oppfyller alle forenlighetsvilkårene i artikkel 52, med mindre annet er angitt 

i bokstav c) og d) i dette nummeret. 

b) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen som gis til en endelig støttemottaker per prosjekt med støtte fra 

InvestEU-fondet, skal ikke overstige 150 millioner euro. 

c) Prosjektet kopler sammen bare sosioøkonomiske drivere som er offentlige forvaltninger eller offentlige eller private 

enheter som er blitt tillagt oppgaven å utføre tjenester av allmenn interesse eller av allmenn økonomisk betydning i 

henhold til traktatens artikkel 106 nr. 2. Prosjekter som inneholder andre elementer eller enheter enn dem som er 

angitt i dette nummeret, omfattes ikke. 

d) Som unntak fra artikkel 52 nr. 4 skal den påviste markedssvikten bekreftes enten ved tilstrekkelig kartlegging eller, 

dersom slik kartlegging ikke er tilgjengelig, ved en offentlig høring som følger: 

i) Kartleggingen kan anses som tilstrekkelig dersom den ikke er eldre enn 18 måneder og omfatter alle nett som på 

en pålitelig måte kan levere nedlastingshastigheter på minst 100 Mbps, men under 300 Mbps (terskelhastigheter), 

og som passerer lokalene til en støtteberettiget sosioøkonomisk driver identifisert i bokstav c). Denne 

kartleggingen skal foretas av vedkommende offentlige myndighet, skal ta hensyn til alle nett som på en pålitelig 

måte kan gi terskelhastighetene, og som allerede finnes, eller som det finnes troverdige planer om i løpet av de 

neste tre årene eller innenfor samme tidshorisont som det planlagte støttede tiltaket, som ikke kan være kortere 

enn to år, og skal foretas i) for rent faste nett, på adressenivå på grunnlag av passerte lokaler, og ii) for faste 

trådløse aksessnett, på adressenivå på grunnlag av passerte lokaler eller på grunnlag av rutenett på høyst  

100 x 100 meter. 

ii) Den offentlige høringen skal gjennomføres av vedkommende offentlige myndighet gjennom offentliggjøring på et 

egnet nettsted, med oppfordring til berørte parter om å kommentere utkastet til tiltak og framlegge underbygde 

opplysninger om eksisterende nett som på en pålitelig måte kan gi nedlastingshastigheter på minst 100 Mbps, men 

under 300 Mbps (terskelhastigheter), eller nett som det finnes troverdige planer om i løpet av de neste tre årene 

eller innenfor samme tidshorisont som det planlagte støttede tiltaket, som ikke kan være kortere enn to år, som 

passerer lokalene til en støtteberettiget sosioøkonomisk driver som omhandlet i bokstav c), på grunnlag av 

opplysninger i) for rent faste nett, på adressenivå på grunnlag av passerte lokaler, og ii) for faste trådløse 

aksessnett, på adressenivå på grunnlag av passerte lokaler eller på grunnlag av rutenett på høyst 100 x 100 meter. 

Den offentlige høringen skal vare minst i 30 dager. 

4. Støtte til energiproduksjon og energiinfrastruktur skal oppfylle følgende vilkår: 

a) Det skal bare gis støtte til investeringer i energiinfrastruktur for gass og elektrisitet som ikke er unntatt fra 

tredjepartstilgang, tariffregulering og rettslig atskillelse på grunnlag av regelverket for det indre marked for energi, for 

følgende kategorier av prosjekter: 

i) Når det gjelder gassinfrastruktur, prosjekter som er oppført på gjeldende unionsliste over prosjekter av felles 

interesse i vedlegg VII til europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 347/2013(**). 

ii) Når det gjelder elektrisitetsinfrastruktur: 

1) Intelligente nett, herunder investeringer i utvikling og modernisering av en smart infrastruktur for overføring 

og distribusjon av elektrisk kraft. 

2) Andre prosjekter 

— som oppfyller noen av kriteriene fastsatt i artikkel 4 nr. 1 bokstav c) i forordning (EU) nr. 347/2013, eller 

— som er oppført på gjeldende unionsliste over prosjekter av felles interesse i vedlegg VII til forordning 

(EU) nr. 347/2013.  
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3) Andre prosjekter, med unntak av lagring av elektrisk kraft, i støtteområder. 

iii) Prosjekter for lagring av elektrisk kraft basert på ny og innovativ teknologi, uavhengig av spenningsnivået for 

tilknytningen til nettet. 

b) Investeringsstøtte til produksjon av energi fra fornybare energikilder skal oppfylle følgende krav: 

i) Det skal bare gis støtte til nye anlegg som velges ut på et konkurransebasert, gjennomsiktig, objektivt og ikke-

diskriminerende grunnlag. 

ii) Det kan gis støtte til nye anlegg også i kombinasjon med lagringsutstyr eller hydrogenelektrolysører, forutsatt at 

både elektrisitets- eller hydrogenlagringsutstyret og hydrogenelektrolysørene utelukkende bruker energi som 

produseres av anlegg for fornybar energi. 

iii) Det skal ikke gis støtte til vannkraftanlegg som ikke oppfyller vilkårene i direktiv 2000/60/EF. 

iv) Når det gjelder anlegg som produserer biodrivstoffer, skal det bare gis støtte til anlegg som produserer 

bærekraftige biodrivstoffer som ikke er framstilt av næringsmidler. 

c) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen som gis til en endelig støttemottaker per prosjekt som 

omhandlet i bokstav a) med støtte fra InvestEU-fondet, skal ikke overstige 150 millioner euro. Det nominelle beløpet 

for den samlede finansieringen som gis til en endelig støttemottaker per prosjekt som omhandlet i bokstav b) med 

støtte fra InvestEU-fondet, skal ikke overstige 75 millioner euro. 

5. Støtte til infrastruktur og virksomhet for sosiale, utdanningsmessige, kulturelle og naturarvrelaterte spørsmål skal 

oppfylle følgende vilkår: 

a) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen som gis til en endelig støttemottaker med støtte fra InvestEU-

fondet, skal ikke overstige 

i) 100 millioner euro per prosjekt for investeringer i infrastruktur til sosialtjenester og utdanning, 150 millioner euro 

per prosjekt for kultur- og kulturminnevernformål og -virksomhet som angitt i artikkel 53 nr. 2, herunder 

naturarv, 

ii) 30 millioner euro til virksomhet knyttet til sosialtjenester, 

iii) 75 millioner euro til virksomhet knyttet til kultur og kulturminnevern, og 

iv) 5 millioner euro til utdanning og opplæring. 

b) Det skal ikke gis støtte til opplæring som skal oppfylle obligatoriske nasjonale opplæringskrav. 

6. Støtte til transport og transportinfrastruktur skal oppfylle følgende vilkår: 

a) Støtte til infrastruktur, unntatt havner, skal gis bare til følgende prosjekter: 

i) Prosjekter av felles interesse som definert i artikkel 3 bokstav a) i forordning (EU) nr. 1315/2013, bortsett fra 

prosjekter som gjelder havne- eller lufthavninfrastruktur. 

ii) Forbindelser til byknutepunkter i det transeuropeiske transportnettet. 

iii) Rullende materiell som utelukkende er beregnet på å yte jernbanetransporttjenester som ikke omfattes av en 

kontrakt om offentlig tjenesteyting som definert i europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1370/2007(***), 

forutsatt at mottakeren er en ny operatør. 

iv) Bytransport. 

v) Lade- eller fylleinfrastruktur som forsyner kjøretøyer med elektrisitet eller fornybar hydrogen. 

b) Støtte til havneinfrastrukturprosjekter skal oppfylle følgende krav: 

i) Det kan bare gis støtte til investeringer i tilgangsinfrastruktur og havneinfrastruktur som gjøres tilgjengelig for 

interesserte brukere på et likeverdig og ikke-diskriminerende grunnlag og på markedsvilkår. 

ii) Enhver konsesjon eller annen overdragelse til tredjepart om å bygge, oppgradere, drive eller leie havnein-

frastruktur som er gitt støtte, skal tildeles på et konkurransebasert, gjennomsiktig, ikke-diskriminerende og 

betingelsesløst grunnlag. 

iii) Det skal ikke gis støtte til investeringer i havneoverbygninger.  
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c) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen i henhold til bokstav a) eller b) som gis til en endelig 

støttemottaker per prosjekt med støtte fra InvestEU-fondet, skal ikke overstige 150 millioner euro. 

7. Støtte til andre infrastrukturer skal oppfylle følgende vilkår: 

a) Støtte skal gis bare til følgende prosjekter: 

i) Investeringer i infrastruktur for vannforsyning og spillvann for allmennheten. 

ii) Investeringer i avfallsgjenvinning og klargjøring til ombruk i samsvar med artikkel 47 nr. 1–6, i den utstrekning 

de tar sikte på å håndtere avfall som genereres av andre foretak. 

iii) Investeringer i forskningsinfrastruktur. 

iv) Investeringer i bygging eller oppgradering av innovasjonsklynger. 

b) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen som gis til en endelig støttemottaker per prosjekt med støtte fra 

InvestEU-fondet, skal ikke overstige 100 millioner euro. 

8. Støtte til miljøvern, herunder klimabeskyttelse, skal oppfylle følgende vilkår: 

a) Støtte skal gis bare til følgende prosjekter: 

i) Investeringer som gjør det mulig for foretak å utbedre eller forebygge skade på fysiske omgivelser (herunder 

klimaendringer) eller naturressurser gjennom en støttemottakers egen virksomhet, i den grad investeringene går 

lenger enn EU-standardene for miljøvern eller hever miljøvernnivået i fravær av EU-standarder eller utgjør en 

tidlig tilpasning til framtidige EU-standarder for miljøvern. 

ii) Tiltak som forbedrer et foretaks energieffektivitet, i den utstrekning energieffektiviseringene ikke er iverksatt for 

å sikre at foretaket oppfyller allerede vedtatte EU-standarder, selv om disse ennå ikke har trådt i kraft. 

iii) Sanering av forurensede områder, i den grad ingen juridisk eller fysisk person som er ansvarlig for miljøskadene i 

henhold til den gjeldende lovgivningen, er identifisert i samsvar med prinsippet om at forurenseren betaler, som 

omhandlet i artikkel 45 nr. 3. 

iv) Miljøundersøkelser. 

v) Styrking og restaurering av biologisk mangfold og økosystemer dersom virksomheten bidrar til å beskytte, bevare 

eller restaurere det biologiske mangfoldet og til å oppnå god tilstand for økosystemer eller til å beskytte 

økosystemer som allerede har en god tilstand. 

b) Uten at det berører bokstav a), dersom støttetiltaket gjelder forbedring av energieffektiviteten i 1) bygninger som 

brukes til boligformål, 2) bygninger som brukes til utdanningsformål eller levering av sosialtjenester eller virksomhet 

knyttet til levering av juridiske tjenester eller til politi eller brannvesen, 3) bygninger som brukes til virksomhet 

knyttet til offentlig forvaltning, eller 4) bygninger nevnt i nr. 1, 2 eller 3 der annen virksomhet enn det som er nevnt 

i nr. 1, 2 eller 3, opptar mindre enn 35 % av det interne gulvarealet, kan det også gis støtte til tiltak som samtidig 

forbedrer energieffektiviteten i disse bygningene og integrerer en eller flere av følgende investeringer: 

i) Integrerte anlegg for produksjon av fornybar energi på stedet i den bygningen som omfattes av energi-

effektivitetsstøttetiltaket. Det integrerte anlegget for fornybar energi på stedet gjelder produksjon av elektrisitet 

og/eller varme. Det kan kombineres med utstyr for lagring av fornybar energi som er produsert på stedet. 

ii) Lagringsanlegg på stedet. 

iii) Utstyr og tilhørende infrastruktur som er integrert i bygningen, for lading av elektriske kjøretøyer tilhørende 

bygningens brukere. 

iv) Investeringer i digitalisering av bygningen, særlig for å øke den smarte beredskapen. Investeringer i digitalisering 

av bygningen kan omfatte tiltak begrenset til passive interne ledninger eller strukturerte kabler for datanett i 

bygningen og, om nødvendig, de tilhørende delene av det passive nettet på den private eiendommen utenfor 

bygningen. Ledninger eller kabler for datanett utenfor den private eiendommen omfattes ikke.  
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Den endelige støttemottakeren kan være enten bygningens eier(e) eller leietaker(e), avhengig av hvem som mottar 

finansieringen av prosjektet. 

c) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen som gis til en endelig støttemottaker per prosjekt som 

omhandlet i bokstav a) med støtte fra InvestEU-fondet, skal ikke overstige 50 millioner euro. 

d) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen per prosjekt som omhandlet i bokstav b) med støtte fra 

InvestEU-fondet skal ikke overstige 50 millioner euro per endelig støttemottaker og bygning. 

e) Støtte til tiltak som forbedrer energieffektiviteten i bygninger som omhandlet i bokstav b), kan også gjelde 

tilrettelegging av kontrakter om energiytelse på følgende vilkår: 

i) Støtten har form av et lån eller en garanti til leverandøren av tiltakene for energieffektivisering i henhold til en 

kontrakt om energiytelse, eller den består av et finansielt produkt som har som formål å refinansiere den 

respektive leverandøren (for eksempel faktoring, forfaitering). 

ii) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen med støtte fra InvestEU-fondet, overstiger ikke  

30 millioner euro. 

iii) Støtten gis til SMB-er eller små selskaper med middels markedsverdi. 

iv) Støtten gis til kontrakter om energiytelse som definert i artikkel 2 nr. 27 i direktiv 2012/27/EU. 

v) Kontrakten om energiytelse gjelder en bygning omhandlet i nr. 8 bokstav b). 

9. Støtte til forskning, utvikling, innovasjon og digitalisering skal oppfylle følgende vilkår: 

a) Det kan gis støtte til 

i) grunnforskning, 

ii) industriell forskning, 

iii) eksperimentell utvikling, 

iv) prosessinnovasjon eller organisasjonsinnovasjon for SMB-er, 

v) innovasjonsrådgivningstjenester og innovasjonsstøttetjenester for SMB-er, 

vi) digitalisering for SMB-er. 

b) For prosjekter som omfattes av bokstav a) i), ii) og iii), skal det nominelle beløpet for den samlede finansieringen som 

gis til en endelig støttemottaker per prosjekt med støtte fra InvestEU-fondet, ikke overstige 75 millioner euro. For 

prosjekter som omfattes av bokstav a) iv), v) og vi), skal det nominelle beløpet for den samlede finansieringen som gis 

til en endelig støttemottaker per prosjekt med støtte fra InvestEU-fondet, ikke overstige 30 millioner euro. 

10. SMB-er eller, der det er relevant, små selskaper med middels markedsverdi kan, i tillegg til de støttekategoriene som 

er fastsatt i nr. 2–9, også motta støtte i form av finansiering som støttes av InvestEU-fondet, forutsatt at et av følgende 

vilkår er oppfylt: 

a) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen per endelig støttemottaker med støtte fra InvestEU-fondet 

overstiger ikke 15 millioner euro og gis til 

i) unoterte SMB-er som ennå ikke har utøvd virksomhet på et marked eller har utøvd virksomhet i mindre enn sju år 

etter sitt første kommersielle salg, 

ii) unoterte SMB-er som går inn på et nytt produktmarked eller geografisk marked, der førsteinvesteringen for å gå 

inn på et nytt produktmarked eller geografisk marked må være høyere enn 50 % av den gjennomsnittlige 

årsomsetningen i de foregående fem årene, 

iii) SMB-er og små selskaper med middels markedsverdi som er innovative foretak som definert i artikkel 2 nr. 80. 

b) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen per endelig støttemottaker med støtte fra InvestEU-fondet 

overstiger ikke 15 millioner euro og gis til SMB-er eller små selskaper med middels markedsverdi med 

hovedvirksomhet i støtteområder, forutsatt at finansieringen ikke brukes til flytting av virksomhet som definert i 

artikkel 2 nr. 61a.  
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c) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen per endelig støttemottaker med støtte fra InvestEU-fondet 

overstiger ikke 2 millioner euro og gis til SMB-er eller små selskaper med middels markedsverdi. 

Artikkel 56f 

Vilkår for støtte som inngår i formidlede kommersielle finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet 

1. Finansiering til endelige støttemottakere skal gis av kommersielle finansformidlere som skal velges ut på en åpen, 

gjennomsiktig og ikke-diskriminerende måte på grunnlag av objektive kriterier. 

2. Den kommersielle finansformidleren som yter finansiering til den endelige støttemottakeren, skal beholde en 

risikoeksponering på minst 20 % for hver finansieringstransaksjon. 

3. Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen som gis til hver endelig støttemottaker gjennom den 

kommersielle finansformidleren, skal ikke overstige 7,5 millioner euro. 

  

(*) Delegert kommisjonsforordning (EU) 2021/1078 av 14. april 2021 om utfylling av europaparlaments- og råds-

forordning (EU) 2021/523 gjennom fastsetting av investeringsretningslinjene for InvestEU-fondet (EUT L 234 av 

2.7.2021, s. 18). 

(**) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 347/2013 av 17. april 2013 om retningslinjer for transeuropeisk 

energiinfrastruktur og om oppheving av vedtak nr. 1364/2006/EF og endring av forordning (EF) nr. 713/2009, (EF) 

nr. 714/2009 og (EF) nr. 715/2009 (EUT L 115 av 25.4.2013, s. 39). 

(***) Europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1370/2007 av 23. oktober 2007 om offentlig persontransport med 

jernbane og på vei og om oppheving av rådsforordning (EØF) nr. 1191/69 og (EØF) nr. 1107/70 (EUT L 315 av 

3.12.2007, s. 1).» 

25) I artikkel 58 skal nr. 3a lyde: 

«3a. Individuell støtte som gis mellom 1. juli 2014 og 2. august 2021 i samsvar med bestemmelsene i denne forordningen 

slik de lød på det tidspunktet da støtten ble gitt, skal anses som forenlig med det indre marked og skal unntas fra 

meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3. Individuell støtte som gis før 1. juli 2014 i samsvar med bestemmelsene i 

denne forordningen, med unntak av artikkel 9, slik de lød enten før eller etter 10. juli 2017 eller før eller etter  

3. august 2021, skal anses som forenlig med det indre marked og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 

nr. 3.» 

26) I vedlegg II erstattes del II med teksten i vedlegget til denne forordningen. 

Artikkel 2 

Denne forordningen trer i kraft den tredje dagen etter at den er kunngjort i Den europeiske unions tidende. 

Denne forordningen er bindende i alle deler og kommer direkte til anvendelse i alle medlemsstater. 

Utferdiget i Brussel 23. juli 2021. 

 For Kommisjonen 

Ursula VON DER LEYEN 

President 

 _____  
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VEDLEGG 

«DEL II 

Oversendes gjennom Kommisjonens elektroniske meldingssystem som fastsatt i artikkel 11 

Angi de bestemmelsene i gruppeunntaksforordningen som støttetiltaket gjennomføres etter. 

Hovedmål – allmenne mål 

(liste) 
Mål (liste) 

Høyeste 

støtteintensitet i 

prosent eller høyeste 

årlige støttebeløp i 

nasjonal valuta 

(fullstendig beløp) 

SMB-er – bonuser i % 

Regionalstøtte – 

investeringsstøtte(1) 

(artikkel 14) 

‑ Støtteordning …% …% 

‑ Ad hoc-støtte …% …% 

Regionalstøtte – 

driftsstøtte (artikkel 15) 

‑ I områder med lav befolkningstetthet (artikkel 15 nr. 2) …% …% 

‑ I områder med svært lav befolkningstetthet (artikkel 15 

nr. 3) 

…% …% 

‑ I de mest fjerntliggende regionene (artikkel 15 nr. 4) …% …% 

‑ Regional byutviklingsstøtte (artikkel 16) … nasjonal valuta …% 

Støtte til SMB-er 

(artikkel 17–19b) 

‑ Investeringsstøtte til SMB-er (artikkel 17) …% …% 

‑ Støtte til rådgivningstjenester til SMB-er (artikkel 18) …% …% 

‑ Støtte til SMB-ers deltakelse på messer (artikkel 19) …% …% 

‑ Støtte til påløpte kostnader for SMB-er som deltar i 

lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter») 

eller prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor det 

europeiske innovasjonspartnerskapet for produktivitet 

og bærekraft i landbruket («EIP») (artikkel 19a) 

…% …% 

‑ Begrensede støttebeløp til SMB-er som drar nytte av 

lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter») 

eller prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor det 

europeiske innovasjonspartnerskapet for produktivitet 

og bærekraft i landbruket («EIP») (artikkel 19b)(2) 

… nasjonal valuta …% 

Støtte til det europeiske 

territoriale samarbeidet 

(artikkel 20–20a) 

‑ Støtte til påløpte kostnader for foretak som deltar i 

prosjekter innenfor rammen av det europeiske 

territoriale samarbeidet (artikkel 20) 

…% …% 

‑ Begrensede støttebeløp til foretak for deltakelse i 

prosjekter innenfor rammen av det europeiske 

territoriale samarbeidet (artikkel 20a)(3) 

… nasjonal valuta …% 
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Støtte til SMB-er – 

SMB-ers tilgang til 

finansiering (artikkel 

21–22) 

‑ Risikofinansieringsstøtte (artikkel 21) … nasjonal valuta …% 

‑ Støtte til nyetablerte foretak (artikkel 22) … nasjonal valuta …% 

‑ Støtte til SMB-er – støtte til alternative handelsplasser som har SMB-er som 

spesialområde (artikkel 23) 

…%, 

dersom støtten gis 

i form av etable-

ringsstøtte: 

… nasjonal valuta 

…% 

‑ Støtte til SMB-er – støtte til kostnader knyttet til forundersøkelser (artikkel 24) …% …% 

Støtte til forskning og 

utvikling og innovasjon 

(artikkel 25–30) 

Støtte til forsknings- 

og utviklingsprosjek-

ter (artikkel 25) 

‑ Grunnforskning (artikkel 25 

nr. 2 bokstav a)) 

…% …% 

‑ Industriell forskning (artikkel 25 

nr. 2 bokstav b)) 

…% …% 

‑ Eksperimentell utvikling 

(artikkel 25 nr. 2 bokstav c)) 

…% …% 

‑ Forundersøkelser (artikkel 25 

nr. 2 bokstav d)) 

…% …% 

‑ Støtte til prosjekter som er tildelt et «Seal of 

Excellence»-kvalitetsstempel (artikkel 25a) 

… nasjonal valuta …% 

‑ Støtte til Marie Skłodowska-Curie-tiltak og Det 

europeiske forskningsrådets «Proof of Concept»-tiltak 

(artikkel 25b) 

… nasjonal valuta …% 

‑ Støtte som inngår i samfinansierte forsknings- og 

utviklingsprosjekter (artikkel 25c) 

…% …% 

‑ Støtte til samarbeidstiltak (artikkel 25d) …% …% 

‑ Investeringsstøtte til forskningsinfrastrukturer  

(artikkel 26) 

…% …% 

‑ Støtte til innovasjonsklynger (artikkel 27) …% …% 

‑ Innovasjonsstøtte til SMB-er (artikkel 28) …% …% 

‑ Støtte til prosess- og organisasjonsinnovasjon  

(artikkel 29) 

…% …% 

‑ Støtte til forskning og utvikling i fiskeri- og 

akvakultursektoren (artikkel 30) 

…% …% 

‑ Opplæringsstøtte (artikkel 31) …% …% 
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Støtte for vanskeligstilte 

arbeidstakere og for 

funksjonshemmede 

arbeidstakere  

(artikkel 32–35) 

‑ Støtte i form av lønnssubsidier til rekruttering av 

vanskeligstilte arbeidstakere (artikkel 32) 

…% …% 

‑ Støtte i form av lønnssubsidier til sysselsetting av 

funksjonshemmede arbeidstakere (artikkel 33) 

…% …% 

‑ Støtte beregnet på å kompensere for tilleggskostnadene 

for sysselsetting av funksjonshemmede arbeidstakere 

(artikkel 34) 

…% …% 

‑ Støtte beregnet på å kompensere for kostnadene for 

bistand til vanskeligstilte arbeidstakere (artikkel 35) 

…% …% 

Støtte til miljøvern 

(artikkel 36–49) 

‑ Investeringsstøtte som gjør det mulig for foretak å gå 

lenger enn EU-standardene for miljøvern eller å heve 

miljøvernnivået i fravær av EU-standarder (artikkel 36) 

…% …% 

‑ Investeringsstøtte til offentlig tilgjengelig lade- eller 

fylleinfrastruktur for null- og lavutslippskjøretøyer på 

vei (artikkel 36a) 

…% …% 

‑ Investeringsstøtte til tidlig tilpasning til framtidige EU-

standarder (artikkel 37) 

…% …% 

‑ Investeringsstøtte til energieffektivitetstiltak  

(artikkel 38) 

…% …% 

‑ Investeringsstøtte til energieffektivitetsprosjekter i 

bygninger i form av finansielle instrumenter  

(artikkel 39) 

… nasjonal valuta …% 

‑ Investeringsstøtte til høyeffektiv kraftvarme  

(artikkel 40) 

…% …% 

‑ Investeringsstøtte til fremming av energi fra fornybare 

kilder (artikkel 41) 

…% …% 

‑ Driftsstøtte til fremming av elektrisitet fra fornybare 

kilder (artikkel 42) 

…% …% 

‑ Driftsstøtte til fremming av energi fra fornybare kilder i 

små anlegg (artikkel 43) 

…% …% 

‑ Støtte i form av nedsatte miljøavgifter i henhold til 

direktiv 2003/96/EF (artikkel 44 i denne forordningen) 

…% …% 

‑ Investeringsstøtte til sanering av forurensede områder 

(artikkel 45) 

…% …% 

‑ Investeringsstøtte til energieffektiv fjernvarme og 

fjernkjøling (artikkel 46) 

…% …% 

‑ Investeringsstøtte til gjenvinning og ombruk av avfall 

(artikkel 47) 

…% …% 

‑ Investeringsstøtte til energiinfrastruktur (artikkel 48) …% …% 

‑ Støtte til miljøundersøkelser (artikkel 49) …% …% 
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‑ Støtte for å 

kompensere for 

skader som skyldes 

visse naturkata-

strofer  

(artikkel 50) 

Høyeste støtteintensitet …% …% 

Type naturkatastrofe ‑ jordskjelv 

‑ snøskred 

‑ jordskred 

‑ flom 

‑ tornado 

‑ orkan 

‑ vulkanutbrudd 

‑ skogbrann 

Tidsrom for naturkatastrofen dd/mm/åååå til dd/mm/åååå 

‑ Sosialstøtte til transport for personer bosatt i fjerntliggende regioner (artikkel 51) …% …% 

‑ Støtte til faste bredbåndsnett (artikkel 52) … nasjonal valuta …% 

‑ Støtte til 4G- og 5G-mobilnett (artikkel 52a) … nasjonal valuta …% 

‑ Støtte til prosjekter av felles interesse på området for transeuropeisk infrastruk-

tur for digital tilkopling (artikkel 52b) 

… nasjonal valuta …% 

‑ Tilkoplingskuponger (artikkel 52c) …% …% 

‑ Støtte til kultur og bevaring av kulturarv (artikkel 53) …% …% 

‑ Støtteordninger for audiovisuelle verker (artikkel 54)   

…% …% 

‑ Støtte til idretts- og flerbruksinfrastrukturer til fritidsbruk (artikkel 55) …% …% 

‑ Investeringsstøtte til lokale infrastrukturer (artikkel 56) …% …% 

‑ Støtte til regionale lufthavner (artikkel 56a) …% …% 

‑ Støtte til sjøhavner (artikkel 56b) …% …% 

‑ Støtte til innlandshavner (artikkel 56c) …% …% 

Støtte som inngår i 

finansielle produkter 

som støttes av 

InvestEU-fondet 

(artikkel 56d–56f) 

Artikkel 56e ‑ Støtte til prosjekter av felles 

interesse på området for trans-

europeisk infrastruktur for digital 

tilkopling som finansieres i 

henhold til forordning (EU) 

2021/1153, eller som er tildelt et 

«Seal of Excellence»-kvalitets-

stempel i henhold til den nevnte 

forordningen (artikkel 56e nr. 2) 

… nasjonal valuta …% 

‑ Støtte til investeringer i faste 

bredbåndsnett for å kople til bare 

visse støtteberettigede sosio-

økonomiske drivere (artikkel 56e 

nr. 3) 

… nasjonal valuta …% 

‑ Støtte til energiproduksjon og 

energiinfrastruktur (artikkel 56e 

nr. 4) 

… nasjonal valuta …% 

‑ Støtte til infrastruktur og 

virksomhet for sosiale, ut-

danningsmessige, kulturelle og 

naturarvrelaterte spørsmål 

(artikkel 56e nr. 5) 

… nasjonal valuta …% 

‑ Støtte til transport og transportin-

frastruktur (artikkel 56e nr. 6) 

… nasjonal valuta …% 
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  ‑ Støtte til andre infrastrukturer 

(artikkel 56e nr. 7) 

… nasjonal valuta …% 

‑ Støtte til miljøvern, herunder 

klimabeskyttelse (artikkel 56e  

nr. 8) 

… nasjonal valuta …% 

‑ Støtte til forskning, utvikling, 

innovasjon og digitalisering 

(artikkel 56e nr. 9) 

… nasjonal valuta …% 

‑ Støtte i form av finansiering som 

støttes av InvestEU-fondet og gis 

til SMB-er eller små selskaper 

med middels markedsverdi 

(artikkel 56e nr. 10) 

… nasjonal valuta …% 

‑ Støtte som inngår i formidlede kommersielle 

finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet 

(artikkel 56f) 

… nasjonal valuta …% 

(1) Ved ad hoc-regionalstøtte i tillegg til støtte som gis i henhold til en støtteordning, angis både den støtteintensiteten som gis i henhold til 

støtteordningen, og intensiteten av ad hoc-støtte. 

(2) I henhold til artikkel 11 nr. 1 er rapportering om støtte som er gitt i henhold til artikkel 19b, ikke obligatorisk. Rapportering om slik støtte 

er derfor frivillig. 

(3) I henhold til artikkel 11 nr. 1 er rapportering om støtte som er gitt i henhold til artikkel 20a, ikke obligatorisk. Rapportering om slik støtte 

er derfor frivillig.» 

 


